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SMLOUVA O USTANOVENI NARODNIHO CENTRA
KOMPETENCE

Cislo smlouvy: 004961/2022/00

AGREEMENT ON THE ESTABLISHMENT OF A
NATIONAL CENTRE OF COMPETENCE

Agreement number: 004961/2022/00

uzavrely niZze uvedeného dne, mésice a roku a za nasledujicich
podminek tyto smluvni strany

Vysoké uceni technické v Brné

a

Sidlem: Antoninska 548/1, 601 90
Brno

IC: 00216305 (vefejna vysoka
Skola, nezapisuje se do OR)

DIC: CZ00216305

Bankovni spojeni: 107-2917830267/0100,
vedeny u Komeréni banky

Zastoupené: doc. Ing. Ladislavem
Jani¢kem, Ph.D., MBA, LL.M., rektorem

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce: doc. Ing.

Ladislav Celko, Ph.D.

dale téz jako ,pfijemce” nebo ,vyzkumna
organizace”

Ceské vysoké uéeni technické v Praze

Sidlem: Jugoslavskych partyzan(
1580/3, 160 00 Praha 6

IC: 68407700 (vefejnd vysoka
Skola, nezapisuje se do OR)

DIC: CZ68407700

Bankovni spojeni: ucet ¢. 107-
4413090217/0100 vedeny u Komer¢éni banky
Zastoupené: doc. RNDr. Vojtéchem
Petrackem, CSc., rektorem

Odpovédny zaméstnanec za pfijemce: Ing. Jan
Kudlacek Ph.D.

entered into, on the below-specified day, month and year and
on the following terms and conditions, by the following Parties

Vysoké uceni technické v Brné (Brno University of

and

Technology)

Registered office: Antoninskda 548/1, 601 90
Brno

Admin. Reg. No.: 00216305 (public university,
not registered in the Commercial Register)

Tax Id. No.: CZ00216305

Bank contact data: 107-2917830267/0100,
administered by Komeréni banka

Represented by: doc. Ing. Ladislav Janicek,
Ph.D., MBA, LL.M., Rector

Responsible employee for the beneficiary: doc.
Ing. Ladislav Celko, Ph.D.

hereinafter referred to also as “Beneficiary” or
“Research Organisation”

Ceské vysoké uceni technické v Praze (Czech

Technical University in Prague)

Registered office: Jugoslavskych partyzan
1580/3, 160 00 Praha 6

Admin. Reg. No.: 68407700 (public university,
not registered in the Commercial Register)

Tax Id. No.: Cz68407700

Bank contact data: account no. 107-
4413090217/0100 administered by Komeréni
banka
Represented by:
CSc., Rector
Responsible employee for the beneficiary: Ing.
Jan Kudlacéek Ph.D.

doc. RNDr. Vojtéch Petracek,
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a

wvs rwv

dale téz jako ,,Dalsi uc€astnik 1“ nebo
»vyzkumna organizace"

Mendelova univerzita v Brné

Sidlem: Zemédélska 1665/1, 613 00
Brno

IC: 62156489

DIC: CZ62156489

Bankovni spojeni: 7200300237/0100 vedeny u
Komercni banky

Zastoupena: prof. Dr. Ing. Jan Mares, rektorem
Odpovédny zaméstnanec za dalSiho ucastnika:
doc. Ing. Daniela Tesarova, Ph.D.

ddle téz jako ,Dalsi ucastnik 2 nebo
»vyzkumna organizace"

Vysoka skola banska - Technicka univerzita Ostrava

and

Sidlem: 17. listopadu 2172/15, 708
00 Ostrava-Poruba

IC: 61989100

DIC: CZ61989100

Bankovni spojeni: 100954151/0300

vedeny u Ceskoslovenska obchodni banka, a. s.
Zastoupena: prof. RNDr.Vaclav Snasel, CSc.,
rektor

Odpovédny zaméstnanec za dalsiho ucastnika:
Ing. Kristyna Sternadelova

dale téz jako Dalsi ucastnik 3“ nebo ,,vyzkumna
organizace"

Vojensky vyzkumny ustav, s. p.

Sidlem: Veslafska 337/230, 637 00
Brno

IC: 29372259

DIC: CZ29372259

Bankovni spojeni: 115-1174260237/0100
vedeny u Komeréni banky, a. s.

Zastoupena: Ing. Pavel Cuda, Ph.D., feditel
Odpovédny zaméstnanec za dalsiho ucastnika:
Mgr. Zbynék Vorac, Ph.D.

dale téz7 jako ,,Dalsi ucastnik 4“ nebo
»vyzkumna organizace"

and

hereinafter referred to also as “Additional
Participant 1” or “Research Organisation”

Mendelova univerzita v Brné (Mendel University in

and

Brno)

Registered office: Zemédélska 1665/1, 613 00
Brno

Admin. Reg. No.: 62156489

Tax Id. No.: CZ62156489

Bank contact data: 7200300237/0100
administered by Komercni banka

Represented by: prof. Dr. Ing. Jan Mares, Rector
Responsible employee for the Additional
Participant: doc. Ing. Daniela Tesafov4, Ph.D.
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 2” or “Research Organisation”

Vysoka skola banska - Technicka univerzita Ostrava

and

(VSB - Technical University of Ostrava)
Registered office: 17. listopadu 2172/15, 708
00 Ostrava-Poruba

Admin. Reg. No.: 61989100

Tax Id. No.: CZ61989100

Bank contact data: 100954151/0300
administered by Ceskoslovenska obchodni
banka, a. s.

Represented by: prof. RNDr.Vaclav Snasel, CSc.,
rector

Responsible employee for the Additional
Participant: Ing. Kristyna Sternadelova
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 3” or “Research Organisation”

Vojensky vyzkumny ustav, s. p.

Registered office: Veslafska 337/230, 637 00
Brno

Admin. Reg. No.: 29372259

Tax Id. No.: CZ29372259

Bank contact data: 115-1174260237/0100
administered by Komer¢ni banka, a.s.
Represented by: Ing. Pavel Cuda, Ph.D.,
Director

Responsible employee for the Additional
Participant: Mgr. Zbynék Vorac, Ph.D.
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 4” or “Research Organisation”



a

Colorlak, a.s.

a

Sidlem: Tovarni 1076, 686 03 Staré Mésto
IC: 49444964
DIC: CZ49444964

Bankovni spojeni: ¢. 0. 322202/0800, vedeny u
Ceské sporitelny, a.s. Praha,

Zastoupena: Ing. Mojmirem OlSerem,
prokuristou

Odpovédny zaméstnanec za dalSiho Ucastnika:
Ing. Dana MareSova

vs rv

dale téz jako ,,Dalsi tcastnik 5“ nebo ,,podnik”

SYNPO, akciova spole¢nost

a

Sidlem: S. K. Neumanna 1316, 532
07 Pardubice

IC: 46504711

DIC: CZ46504711

Bankovni spojeni: 6701-561/0100, Gcéet vedeny
u Komercni banky, a. s.

Zastoupena: Ing. Janem Hyrslem, CSc.,
predsedou predstavenstva a Ivou Beranovou,
¢lenem predstavenstva

Odpovédny zaméstnanec za dalsiho ucastnika:
Ing. Gabriela Sté&pankova

dale téz jako ,,Dalsi ucastnik 6“ nebo ,,podnik”

ZKL - Vyzkum a vyvoj, a.s.

Sidlem: Jedovnicka 2346/8, Lisen,
628 00 Brno

IC: 25558480

DIC: CZ25558480

Bankovni spojeni: 2107518001/2700, UniCredit
Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Zastoupenad: Ing. Liborem Nohalem, Ph.D.,
vykonnym feditelem na zakladé pIné moci
Odpovédny zaméstnanec za dalsiho ucastnika:
Ing. Libor Prochazka

wvs rwv

dale téz jako ,,Dalsi u€astnik 7“ nebo ,,podnik”

and
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Colorlak, a.s.

and

Registered office: Tovarni 1076, 686 03 Staré
Mésto

Comp. Reg. No.: 49444964

Tax Id. No.: CZ49444964

Bank contact data: account number
322202/0800, administered by Ceska
spofitelna, a.s. Prague,

Represented by: Ing. Mojmir Olser,
Procuration Holder

Responsible employee for the Additional
Participant: Ing. Dana MareSova
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 5” or "company"

SYNPO, akciova spolecnost

and

ZKL

and

Registered office: S. K. Neumanna 1316, 532
07 Pardubice

Comp. Reg. No.: 46504711

Tax Id. No.: CZ46504711

Bank contact data: 6701-561/0100, the account
administered by Komeréni banka, a.s.
Represented by: Ing. Jan Hyrsl, CSc.,
Chairman of the Council of Directors and Iva
Beranovd, Member of the Council of Directors
Responsible employee for the Additional
Participant: Ing. Gabriela Stépankova
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 6” or "company"

- Vyzkum a vyvoj, a.s.

Registered office: Jedovnicka 2346/8, Lisen,
628 00 Brno

Comp. Reg. No.: 25558480

Tax Id. No.: CZ25558480

Bank contact data: 2107518001/2700,
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Represented by: Ing. Libor Nohal, Ph.D.,
Executive Director on the basis of a Power of
Attorney

Responsible employee for the Additional
Participant: Ing. Libor Prochazka

hereinafter referred to also as “Additional
Participant 7” or "company"

GALATEK a.s.
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GALATEK a.s. Registered office: Na Plackach 647, 58401
Sidlem: Na Plackach 647, 58401 Lede¢ nad Sazavou
Ledec nad Sazavou Comp. Reg. No.: 25286706
IC: 25286706 Tax Id. No.: CZ25286706
DIC: CZ25286706 Bank contact data: 5443521/0100, the account
Bankovni spojeni: 5443521/0100 ucet vedeny administered by Komer¢ni banka, a.s.
u Komeréni banky, a. s. IBAN CZ1601000000000005443521, BIC
IBAN CZ1601000000000005443521, BIC (SWIFT)KOMBCZPP
(SWIFT)KOMBCZPP Represented by: Josef Kocian, Company
Zastoupend: Josef Kocian, feditel a.s., na Director, on the basis of a Power of Attorney
zakladé plné moci Responsible employee for the Additional
Odpovédny zaméstnanec za dalSiho ucastnika: Participant: Ing. Jan Drapela, MBA
Ing. Jan Dréapela, MBA hereinafter referred to also as “Additional
dale téz jako ,,Dalsi ucastnik 8“ nebo ,,podnik” Participant 8” or "company"

and

@ NADOP -VYROBA NABYTKU, a.s.

NADOP -VYROBA NABYTKU, a.s. Registered office: Zahradni 1a, 664 44 Ofechov
Sidlem: Zahradni 1a, 664 44 Otechov u Brna
uBrna Admin. Reg. No.: 63469863
IC: 63469863 Tax Id. No.: CZ63469863
DIC: CZ63469863 Bank contact data: 2300196761/2010, Fio
Bankovni spojeni: 2300196761/2010, Fio banka, banka, a.s.
a.s. Represented by: Ing. Jan Pehal, MBA
Zastoupena: Ing. Jan Pehal, MBA predseda Chairman of the Management Council
spravni rady Responsible employee for the Additional
Odpovédny zaméstnanec za dalsiho ucastnika: Participant: Ing. lveta Strnadova
Ing. lveta Strnadova hereinafter referred to also as “Additional
dale téz jako ,,Dalsi u€astnik 9“ nebo ,,podnik” Participant 9” or "company"

and

a GERBRICH s.r.0.

GERBRICH s.r.0. Registered office: Nadraini 106, 67963 Velké
Sidlem: Nadrazni 106, 67963 Velké Opatovice
Opatovice Admin. Reg. No.: 26961903
IC: 26961903 Tax Id. No.: CZ26961903
DIC: CZ26961903 Bank contact data:35-4359290217/0100, the
Bankovni spojeni: 35-4359290217/0100 ucet account administered by Komeréni banka, a.s.
vedeny u Komeréni banky, a. s. Represented by: Ing. Radim Gerbrich,
Zastoupena: Ing. Radim Gerbrich, jednatel Managing Director
Odpovédny zaméstnanec za dal$iho Ucastnika: Responsible employee for the Additional
Ivana Hrazdérova Participant: lvana Hrazdérova
dale téZ jako ,,Dalsi G€astnik 10“ nebo ,,podnik” hereinafter referred to also as “Additional

Participant 10” or "company"

a and

GRADUS, a.s. GRADUS, a.s.
Sidlem: Husova 121, 281 26 Tynec Registered office: Husova 121, 281 26 Tynec
nad Labem nad Labem
IC: 60112531 Admin. Reg. No.: 60112531
DIC: CZ60112531 Tax Id. No.: CZ260112531
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Bankovni spojeni: 227866730/0300,
Ceskoslovenska obchodni banka, a. s.
Zastoupena: Ing. Petr Golias - predseda
predstavenstva

Odpovédny zaméstnanec za dalSiho ucéastnika:
Ing. Martin Kaska Ph.D.

vs sv

dale téz jako ,,Dalsi ucastnik 11 nebo ,,podnik“

a

ARU technologies s.r.o.

Sidlem: Horni 182/1, PSC 58601
Jihlava

IC: 29260442

DIC: CZ29260442

Bankovni spojeni: 2604038359 / 0800, Ceskd
spofitelna a.s.

Zastoupena: Ing. Rudolf Altrichter, jednatel
Odpovédny zaméstnanec za dalsiho ucastnika:
Ing. Petr Dufka

ddle téz jako ,Dalsi tucastnik 12 nebo ,,podnik”

a

Activair s.r.o.

Sidlem: Hillova 1562/15a, Katefinky,

747 05 Opava

IC: 28605837

DIC: CZ28605837

Bankovni spojeni: 260657500/0300,

Ceskoslovenska obchodni banka, a. s.
Zastoupend: Ing. Martin  Papula, jednatel
Odpovédny zaméstnanec za dalSiho ucastnika: Ing.
Hana Volnd

dale téz jako ,,Dalsi ucastnik 13 nebo ,,podnik“

a dale jednotlivé jako ,,smluvni strana” nebo ,dalsi
ucastnik” a vsichni spolecné jako ,,smluvni strany”.

Bank contact data: 227866730/0300,
Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.
Represented by: Ing. Petr Golia$§ — Chairman
of the Council of Directors
Responsible employee for the Additional
Participant: Ing. Martin Kaska Ph.D.
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 11” or "company"

and

ARU technologies s.r.o.
Registered office: Horni 182/1, Post Code
Number 58601 Jihlava
Admin. Reg. No.: 29260442
Tax Id. No.: CZ29260442
Bank contact data: 2604038359 / 0800, Ceska
spofitelna a.s.
Represented by:
Managing Director
Responsible employee for the Additional
Participant: Ing. Petr Dufka
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 12” or "company"

Ing. Rudolf Altrichter,

and

Activair s.r.o.
Registered office:
747 05 Opava
Admin. Reg. No.: 28605837
Tax Id. No.: CZ28605837
Bank contact data: 260657500/0300,
Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.
Represented by: Ing. Martin Papula,
Responsible employee for the Additional
Participant: Ing. Hana Volna
hereinafter referred to also as “Additional
Participant 13” or "company"

Hillova 1562/15a, Katefinky,

and further individually as “a Party” or “an
Additional Participant” and all of them together as
“the Parties”.



l.
Uvodni ustanoveni

Smluvni strany spolupracuji na pfipravé projektu
s nazvem ,Centrum vyzkumu a vyvoje
povrchovych Uprav”, jehoz ndvrh s Zadosti o
poskytnuti podpory na jeho FteSeni bude
pfijemcem poddn do 2. verejné soutéie
programu Ndrodni centra kompetence (dale
také jen ,Projekt”) vyhlasené Technologickou
agenturou CR (dale také jen ,Poskytovatel”
nebo ,, TA CRY).

Pfedmétem feSeni Projektu je vyzkum a vyvoj
novych materialQ, technologii vyroby a metod
testovani pokrocilych organickych i
anorganickych povrchovych Uprav.

Cile Projektu maji sméfovat vtomto klicovém
odvétvi do nasledujicich tematickych oblasti: (a)
Ovérovani novych myslenek a koncept( ,,Proof-
of-Concept-Phase”; (b) Materialy pro povrchové
Upravy Setrné k Zivotnimu prostredi vietné
pfeddpravy povrchu materidl; (c) Povrchové
Upravy se snizenou energetickou naroc¢nosti; (d)
Povrchové upravy pro aplikace ve vefejné
infrastrukture; (e) Nové materiadly povrchovych
Uprav pro obnovitelné zdroje energie a
technickou praxi; (f) inteligentni multi-funkéni
povrchové Upravy; (g) automatizace a
digitalizace pfi vyrobé a aplikaci povrchovych
uprav; a (h) Podpora diseminace a aplikace
vysledkd  projektu pramyslovymi partnery
a/nebo vzniku spin-off ¢i start up spolecnosti.

1.
Ucel a predmét Smlouvy

Smluvni strany touto Smlouvou ustanovuji
Centrum kompetence vyzkumu a vyvoje
povrchovych Uprav (déle také jen ,,CVVPU“NCK
nebo ,,Centrum“) a zavazuji se spole¢nymi silami
Uspésné realizovat navrh Projektu, jestlize bude
poskytovatelem schvalen k poskytnuti podpory,
jakoZz i plnit veskeré povinnosti, jeZ pro né
vyplyvaji z této Smlouvy, ze schvaleného navrhu
Projektu, z dokument vydanych
poskytovatelem pro Upravu 2. verejné soutéze
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I
Introductory provisions

The Parties shall cooperate in the preparation of
the project entitled “Centrum vyzkumu a vyvoje
povrchovych Uprav (Centre for Research and
Development of Surface Treatments)’, the
proposal of which, together with the application
for the provision of a grant for its solution, shall
be submitted by the Beneficiary to the 2" public
tender procedure of the “National Competence
Centres” Programme (hereinafter also referred
to as “the Project”) announced by the
Technology Agency of the Czech Republic
(hereinafter also referred to also as “the
Provider” or “TA CR”).

The subject matter of the Project solution is
research and development of new materials,
production technologies and testing methods
for advanced organic as well as inorganic surface
treatments.

The objectives of the Project are to be directed
in this key sector in the following thematic areas:
(a) Verification of new ideas and concepts, i.e.,
the Proof-of-Concept-Phase; (b) Environment-
friendly surface treatment materials including
surface pre-treatment of materials; (c) Energy-
efficient surface treatments; (d) Surface
treatments for public infrastructure
applications; (e) Innovation surface treatment
materials for renewable energy resources and
technical practices; (f) Intelligent multi-
functional surface treatments; (g) Automation
and digitisation in the production and
application of surface treatments; and (h)
Support for dissemination and application of
project results by industrial partners and/or for
establishment of spin-off or start-up companies.

.
Purpose and scope of the Agreement

The Parties establish, through the present
Agreement, the Centrum kompetence vyzkumu
a vyvoje povrchovych Uprav (Centre for Research
and Development of Surface Treatments)
(hereinafter referred to also as “CVVPU” NCK or
“the Centre”) and undertake to jointly and
successfully implement the Project proposal, if it
is approved for support by the Provider, as well
as to fulfil all obligations arising for them from
the present Agreement, from the approved
Project proposal, from the documents issued by



programu Narodni centra kompetence, jakoZ i ze
Smlouvy o poskytnuti podpory, kterd bude
uzaviena mezi hlavnim  pfijemcem a
poskytovatelem (dadle jen ,Smlouva o
poskytnuti podpory“), vietné Vseobecnych
podminek poskytovatele. Vzor Smlouvy o
poskytnuti podpory, VSeobecné podminky a
dal$i dokumenty vydané poskytovatelem pro
Upravu 2. vefejné soutéze programu Narodni
centra kompetence jsou dostupné na webovych
strankach poskytovatele.

Pro vylouceni pochybnosti se uvadi, Ze touto
Smlouvou nedochazi k zaloZeni pravnické osoby
ve smyslu obecné zdvaznych pravnich predpisd.
Centrum nemd pravni subjektivitu a neni
spolkem podle § 214 a nasl. zdkona ¢. 89/2012
Sb., obcansky zakonik, ani spole¢nosti ve smyslu
§ 2716 a nasl. zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky
zakonik. Centrum navenek reprezentuje Reditel.

Pfedmétem této Smlouvy je stanoveni
podminek spoluprace smluvnich stran v ramci
realizace projektu ,Centrum vyzkumu a vyvoje
povrchovy Uprav®, a to zejména Uprava zpUsobu
fungovani Centra, struktury jeho organd, otazek
tykajicich se financovani projektu a predevsim v
jeho ramci realizovanych dil¢ich projektq,
Upravy prav a povinnosti pro oblast dusevniho
vlastnictvi, a to jak pro dusevni vlastnictvi
smluvnimi stranami vnesené, tak vytvorené v
ramci dilcich projektd, jakoZ i uprava dalSich
otazek souvisejicich s realizaci Projektu a chodu
Centra. Uprava vzajemnych prdv a povinnosti
smluvnich stran k hmotnému i nehmotnému
majetku nutnému k feSeni Projektu a nabytému
smluvnimi stranami, ujednani vsech d¢lend
Centra o odpovédnosti za Skodu, odSkodnéni a
povinnosti zachovdvat milcenlivost, povinnost
vsech clenl Centra plnit stejné povinnosti vUci
Poskytovateli tykajici se provadéni kontroly
feSeni Projektu, jakoZ i Uprava dalSich otazek
souvisejicich s realizaci Projektu a chodu Centra.
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the Provider for the regulation of the 2™ public
tender procedure of the National Competence
Centres Programme, as well as from the Grant
Agreement to be concluded between the Lead
Beneficiary and of the Provider (hereinafter
referred to as “the Grant Agreement”),
including the General Terms and Conditions of
the Provider. The model version of the Grant
Agreement, the General Terms and Conditions
and other documents issued by the Provider for
the regulation of the 2" public tender procedure
of the National Competence Centres
Programme are available on the website of the
Provider.

For the avoidance of doubt, it is stated that no
legal entity is being established through the
present Agreement within the meaning of
generally binding legal regulations. The Centre
has no legal personality and is not an association
pursuant to Section 214 et seq. of the Act no.
89/2012 Coll., Civil Code, nor a company within
the meaning of Section 2716 et seq. of the Act
no. 89/2012 Coll.,, Civil Code. The Director
represents the Centre externally.

The subject matter of the present Agreement is
to determine the terms and conditions of
cooperation of the Parties within the framework
of implementation of the Project entitled
“Centrum vyzkumu a vyvoje povrchovych Uprav
(Centre for Research and Development of
Surface Treatments)’, in particular the
regulation of the way of functioning of the
Centre, the structure of its bodies, the issues
related to the financing of the Project and
especially the subprojects implemented within
its framework, regulation of the rights and
obligations relating to the intellectual property,
both for the intellectual property contributed by
the Parties and the intellectual property created
within the subprojects, as well as regulation of
other issues related to implementation of the
Project and operation of the Centre. The
regulation of mutual rights and obligations of
the Parties to both tangible and intangible assets
necessary for the Project solution process and
acquired by the Parties, arrangements of all
members of the Centre on liability for damage,
compensation and the obligation to maintain
confidentiality, the obligation of all members of
the Centre to fulfil the same obligations towards
the Provider regarding the control of the Project
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Tato Smlouva plni rovnéz funkci Smlouvy o
Ucasti na reSeni projektu, s nalezitostmi dle
¢lanku 6 VSeobecnych podminek poskytovatele
verze 7 (dale jen ,VSeobecné podminky*).

1.
Charakteristika Projektu a diléich projektt

Smluvni strany budou v ramci 2. vefejné soutéze
programu Ndarodni centra kompetence spolec¢nou
¢innosti realizovat ndsledujici Projekt:

Ndazev projektu: Centrum vyzkumu a vyvoje
povrchovych Uprav

Reg. €. projektu: TN02000087
Zkratka: CVVPU

Obdobi realizace projektu:
31.12.2028

od 1.1.2023 do

Projekt bude realizovan feSenim jednotlivych
dilcich  projektd, jejichz navrhy budou
projedndvany a schvalovany Radou Centra. Dil¢im
projektem se rozumi soubor vécnych, ¢asovych a
finanénich podminek pro c¢innosti potfebné k
dosazeni cild ve vyzkumu, vyvoji a inovacich
formulovany jeho feSitelem v ramci realizace
Projektu. Dilci projekt obsahuje zejména deklaraci
konkrétnich vystup(/vysledki, a to vcetné
planovanych aktivit, ¢innosti a milnikd vedoucich
k dosazeni vystupl/vysledkd, povinné prilohy k
planovanému vysledku vcéetné planovaného
rozpoctu na jednotlivé zapojené smluvni strany.

Smluvni strany berou na védomi povinnost
predlozit poskytovateli po uzavieni Smlouvy o
poskytnuti podpory strategicky dil¢i projekt
(samostatny nebo jako soucédst manaZerského
dil¢iho projektu), prostfednictvim kterého dojde k
napliovani strategické agendy definované v rdmci
navrhu Projektu. Povinnym vysledkem
strategického dil¢iho projektu bude vysledek
druhu O - ostatni vysledky, ve kterém budou
shrnuty informace o vystupech a vysledcich
zkoumani, v¢. popisu perspektiv ve zkoumaném
oboru. Déle by zde méla byt popsana provazanost
(souvislost) mezi jednotlivymi fesenymi dil¢imi
projekty i jejich planovanymi/dosazenymi vystupy

solution process, as well as regulation of other
issues related to implementation of the Project
and the operation of the Centre

The present Agreement fulfils also the function
of an Agreement on Participation in the Project
Solution, with the prerequisites according to
Article 6 of the General Terms and Conditions of
the Provider, version 7 (hereinafter referred to
as "the General Terms and Conditions").
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Characteristics of the Project and subprojects

The Parties will jointly implement the following
Project within the framework of the 2™ public
tender procedure involving the call for proposals
in the National Centres of Competence
Programme:

Project name: Centrum vyzkumu a vyvoje

povrchovych Uuprav (Centre for Research and

Development of Surface Treatments)

Project Reg. No.: TN02000087

Abbreviation: CVVPU

Project implementation period: from 1 January

2023 to 31 December 2028

The project will be implemented through
solution to individual subprojects whose
proposals are to be discussed and approved by
the Centre Council. The term “subproject” shall
denote a set of material, time and financial
conditions for the activities necessary to achieve
the objectives in research, development and
innovation formulated by its solver within the
framework of the Project implementation. The
subprojects shall contain, in particular, a
declaration of specific outputs/results, including
planned activities, operations and milestones
leading to the achievement of the
outputs/results, mandatory annexes to the
result planned, including the planned budget for
each of the Parties involved.

The Parties acknowledge the obligation to
submit to the Provider, upon conclusion of the
Grant Agreement, a strategic subproject (a
separate one or as a part of a management
subproject) through which the strategic agenda
defined within the framework of the Project
proposal is to be implemented. The mandatory
deliverable of the strategic subproject will be a
deliverable of the “O” type — Other results,
summarising information on the outputs and
results of the research, including a description of
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a vysledky a vyznam diléich projekt( vzhledem k
celkovému stavu a soucasnému i ocekavanému
vyvoji zkoumaného oboru. Vysledek bude nutné
dosahnout na konci 3. roku feSeni a na samotném
konci feseni dil¢iho projektu, pficemz doba feseni
strategického dil¢iho projektu musi byt rovna
dobé Ffeseni Projektu.

BlizS§i vymezeni podminek pro tvorbu a
predkladani navrha dilcich projekt(i, pro proces
jejich schvalovani, ndsledné realizace, jakoz i pro
kontrolu jejich pribéhu je obsazeno v dokumentu
Podminky interni soutéze pro pfipravu, vybér a
podporu dil¢ich projektl, ktery je pfilohou této
smlouvy.

Iv.
Organizace Centra

Centrum je sloZeno z vyzkumnych organizaci
(dale jen ,VO“), pro néi predstavuje ucast v
Centru jistou prestiz, zvySeni ratingu, ale
zejména zvySovani odborné urovné poznani ve
spolupraci s dalSimi participujicimi VO a podniky.
Dalsimi ucastniky Centra jsou podniky, pro néz
pfedstavuje ucast v Centru zejména ziskani
nového know-how a zvyseni
konkurenceschopnosti, potazmo zisku.

Spoluprace smluvnich stran bude realizovana za
podminek Smlouvy, v souladu s navrienym
Projektem, cili Programu a Smlouvy o poskytnuti
podpory.

Smluvni strany se zavazuji poskytnout sva
pracovisté a jejich kapacity pro potreby reseni
Projektu.

Pracovisté spole¢né pfispivaji realizovanim
vyzkumnych aktivit k napliovani cili Centra.
Pracovisté se zapojuji do aktivit Centra tymem
pracovnikd, infrastrukturou, existujicim know-
how a vlastnimi zdroji. Pracovisté jsou financné
nezavislé Ucetné oddélené jednotky.

Smluvni strany prohlasuji, Ze se s Projektem
seznamili, a to pfed podpisem Smlouvy.

the prospects in the field under investigation. It
should also describe the interrelationship (link)
between the individual subprojects solved and
their planned/achieved outputs and results and
the importance of the subprojects with regard to
the overall status and current as well as
expected development of the field under study.
The result will have to be achieved at the end of
the 3 year of the solution process and at the
very end of the subproject solution, while the
duration of the strategic subproject solution
process must be equal to the duration of the
Project.

A more detailed specification of the terms and
conditions for the development and submission
of subproject proposals, for the process of their
approval, subsequent implementation, as well
as for the control of their progress is contained
in the document entitled Terms and Conditions
of the Internal Tender Procedure for
Preparation, Selection and Support of
Subprojects, which forms an annex to the
present Agreement.

V.
Organisation of the Centre

The Centre is composed of research
organisations (hereinafter referred to as “the
RO”), for which participation in the Centre
represents a certain prestige, an increase in
rating, but especially an increase in the
professional level of knowledge in cooperation
with other participating RO’s and enterprises.
The other Participants in the Centre are
enterprises, for which participation in the Centre
is mainly about acquiring new know-how and
increasing competitiveness and, consequently,
profits.

The cooperation of the Parties shall be
implemented under the terms of the
Agreement, in accordance with the proposed
Project, the objectives of the Programme and
the Grant Agreement.

The Parties undertake to make their sites and
their capacities available for the purpose of the
Project solution.

The sites shall jointly contribute by
implementing research activities to fulfilment of
the Centre objectives. The sites are involved in
the Centre's activities with their staff,
infrastructure, existing know-how and own



Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence ,,Centrum vyzkumu a vyvoje povrchovych uprav” TN02000087

Smluvni strany se zavazuji, Ze vyvinou veskeré
nezbytné Usili, aby byl naplnén ucel, cil a
vysledek Projektu. NedosaZeni ucelu, cile a
vysledku Projektu lze odlvodnit pouze pfi
naplnéni okolnosti obecné wuzndvanych a
definovanych jako vys$si moc.

Smluvni strany se zavazuji jednat zpUsobem,
ktery neohrozuje realizaci Projektu a zajmy
jednotlivych smluvnich stran.

Cilem smluvnich stran je vytvaret poznatky s
vysokym potencidlem pro pfimé uplatnéni v
praxi a ziskavat tak vyznamnou ¢ast svych prijma
ze smluvniho vyzkumu, ale i dalSich zdroja,
predevsim formou komercializace vysledki
Projektu.

Cinnost Centra, jeho organizaéni struktura, jakoz
i jeho kompetence a rozhodovaci a fidici
pravomoci, jsou specifikovany ve Smlouvé,
Jednacim fadu Rady Centra jakoZto pfilohy ¢. 2
této Smlouvy a Jednacim fadu Valné hromady
Centra jakoZzto pfrilohy €. 3 této Smlouvy.

V.

Koordinace a fizeni Centra

Aktivity smluvnich stran, které se tykaji ¢innosti
Centra, jsou podfizené spolecnému fizeni
Centra, které predstavuje Rada Centra (dale jen
,Rada“), Valnd hromada ¢lenl Centra (dale jen
,VH“) aReditel Centra (dale jen ,Reditel”).
Dalsimi organy Centra, které jsou pfimo
podfizené Rediteli centra, jsou Tajemnik,
Garanti vyzkumnych smérd a Management
Centra.

Vrcholnym orgdnem Centra je Rada, tvorend
konkrétnimi vybranymi zastupci smluvnich
stran. PUsobnost, zplsob obsazeni clend,
struktura a zplsob rozhodovani Rady jsou
zavazné stanoveny v Pfiloze €. 2 a Pfiloze €. 6,
které jsou nedilnou soucasti této smlouvy.
Smluvni strany musi respektovat Radu
predevsim v oblasti uréovani smérli vyzkumu,
specifikace dil¢ich projektd, vyuzivani vysledkd,
spoluprace s aplikacni sférou a ve vyuzivani
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resources. The Centres are
independent accounting units.

financially

The Parties declare that they have familiarised
themselves with the Project before signing the
Agreement.

The Parties undertake to use their best efforts to
achieve the purpose, objective and result of the
Project. A failure to achieve the purpose,
objective and result of the Project may only be
justified in circumstances generally recognised
and defined as force majeure.

The Parties undertake to act in a manner that
does not jeopardise implementation of the
Project and the interests of the respective
Parties.

It is the objective of the Parties to generate
knowledge with a high potential for direct
application in practice and thus to obtain a
significant part of their income from contractual
research, but also from other resources,
primarily through commercialisation of the
results of the Project.

The activities of the Centre, its organisational
structure as well as its competences and
decision-making and management powers are
specified in the Agreement, in the Rules of
Procedure of the Council of the Centre as Annex
no. 2 to this Agreement and the Rules of
Procedure of the General Assembly of the
Centre as Annex no. 3 to this Agreement.

V.

Coordination and management of the Centre

The activities of the Parties concerning the
Centre shall be subject to the joint management
of the Centre by the Council of the Centre
(hereinafter referred to as “the Council”), the
General Assembly of the Members of the Centre
(hereinafter referred to as “the GA”) and the
Director of the Centre (hereinafter referred to as
“the Director”). The other bodies of the Centre,
which are directly subordinate to the Director of
the Centre, are the Secretary, the Research
Guarantors and the Management of the Centre.
The supreme authority of the Centre shall be the
Council, composed of particular selected
representatives of the Parties. The competence,
membership methodology, structure and
decision-making of the Council are laid down in
Annex no. 2 and Annex no. 6, which form an



vynosu z komercializace (neverejnych zdrojl)
pro dalsi vyzkumné aktivity Centra. Informace o
¢innosti Rady budou kazdoro¢né soucasti
prabéiné nebo zavérecné zpravy o feSeni
projektu, pficemz predlozené informace budou
mj. zahrnovat pocet zasedani Rady, ucast na
nich, projednavané zaleZitosti a dalsi aktivity
Rady.

Valna hromada Centra je tvotfena zastupci viech
smluvnich stran. PGsobnost, struktura a zplsob
rozhodovani VH jsou zavazné stanoveny v
Pfiloze ¢. 3 a Ptiloze €. 7, které jsou nedilnou
soucdsti této smlouvy.

Podpisem této smlouvy smluvni strany schvaluji
Reditele Centra a nésledujici dokumenty Centra
a ¢ini je timto zadvaznymi:

a) Strategicky vyhled a perspektivy v oboru;

b) Jednaci fad Valné hromady Centra.

c¢) Jednaci fad Rady Centra.

d) Navrh sloZeni Rady Centra

e) Reditele Centra.

f) Podminky interni soutéZe pro pfipravu,
vybér a podporu dil¢ich projektd. Navrh
sloZzeni Valné hromady Centra

g) Navrh sloZzeni Valné hromady Centra

Reditel Centra

1.

Reditel je zodpovédny za jeho chod a reprezentuje
Centrum navenek.

. Reditel je odpovédnym Fesitelem Projektu a

garantuje plnéni stanovenych cill, zavaznych
parametrd, indikdtord a planovanych vystupl
Centra.

Reditel je povéien PFijemcem.

Odvolani Reditele je vyhradni kompetenci
Prijemce. Navrh na odvolani musi byt nejméné 7
dnl predem oznamen Radé.

. Reditel je zaroven ¢lenem Rady.
. Na 74dost Pfedsedy VH se Reditel zi¢astni jednani

VH.
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integral part of this Agreement. The Parties shall
respect the Council, in particular in the area of
determination of research directions,
specification of subprojects, exploitation of
results, cooperation with the application sphere
and the use of commercialisation proceeds (non-
public resources) for further research activities
of the Centre. Information on the activities of
the Council will be included annually in the
interim or final project reports, and the
information provided will include, inter alia, the
number of meetings of the Council, participation
in them, matters discussed and other activities
of the Council.

The General Assembly of the Centre shall be
composed of representatives of all the Parties.
The competence, structure and method of
decision-making of the GA are set out in Annex
no. 3 and Annex no. 7, which form an integral
part of the present Agreement

By signing the present Agreement, the Parties
approve the Director of the Centre and the
following documents of the Centre and hereby
make them binding:

a) Strategic outlook and prospects in the sector;

b) Rules of Procedure of the General Assembly of
the Centre.

c) Rules of Procedure of the Council of the Centre.

d) Proposal for the composition of the Council of
the Center.

e) The Director of the Centre.

f) Terms and conditions of the internal tender
procedure for the preparation, selection and
support of subprojects.

g) Proposal for the composition of the General
Assembly of the Center

Director of the Centre

1.

w

The Director is responsible for its operation and
represents the Centre externally.

The Director is the responsible Project solver and
shall guarantee fulfilment of the objectives
determined, binding parameters, indicators and
planned outputs of the Centre.

The Director is authorised by the Beneficiary.

The dismissal of the Director is the sole
responsibility of the Beneficiary. The proposal for
dismissal must be notified to the Council at least 7
days in advance.

The Director shall also be a Member of the Council.
At the request of the Chairperson of the GA, the
Director shall attend the meetings of the GA.
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7. Reditel ma povinnost:

a) Predkladat podklady pro jednani VH a Rady a
fidit se jejich rozhodnutimi.

b) Pfipravovat jednani Rady v soudinnosti s

Predsedou Rady.

c) Predkladat Radé diléi projekty pFedloZené na
zakladé podminek interni soutéZe. Po jejich
schvaleni je predklada Poskytovateli,
vyhodnoti pfipadné pripominky, navrhne
jejich  teseni. U schvalenych projektd
zajistuje jejich fadné plnéni. V pripadé
navrhu Rady na ukonceni dil¢iho projektu,
predklada Zadost Poskytovateli.

d) Vypracovdvat spoleéné s Tajemnikem
vSechny zpravy a vystupy pro Poskytovatele
a Poskytovateli je predat.
Kontrolovat naplfiovani odbornych cill a
milnikd Projektu.
f) Kontrolovat finanéni plnéni Projektu.
g) Zajistovat komunikaci mezi smluvnimi
stranami Projektu, udrzovat a rozSifovat
vnéjsi a mezinarodni vztahy Centra.
Svolavat schlizky resitelského tymu dilcich
projektd a managementu Centra, a to
minimalné 4x ro¢né s Garanty vyzkumnych
smérd a resiteli dil¢ich projekt(l, a minimalné
1x rocné svolat setkani vSech clend
fesitelského tymu Projektu.

h)

8. Reditel ma prévo:

a) Jmenovat Fesitele dil¢ich projektd,
kontrolovat jejich ¢innost a pfipadné je
odvolat.

Jmenovat Tajemnika, kontrolovat jeho
¢innost a pripadné jej odvolat.

c) Jmenovat Finanéniho manaZera, kontrolovat
jeho ¢innost a pripadné jej odvolat.

Nahlizet do zapisu z jednani VH.

Iniciovat ustanoveni Garantl vyzkumnych
smérdq.

b)

d)
e)

Tajemnik

1. Tajemnik je podFizen p¥imo Rediteli.

2. Tajemnik je odpovédny za komunikaci v ramci
Centra i mimo néj, za zpracovani podklad( chodu
Centra apod.

3. Tajemnik miZe zastupovat Reditele v otdzkach
organizace, vnéjsich vztahd apod.
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7. The Director is obliged:

(a) To submit documents for the meetings of the GA
and the Council and to follow their decisions.

b) To prepare the Council meetings in cooperation
with the Chairman of the Council.

c) To present to the Council the subprojects submitted
on the basis of the terms of the internal tender
procedure. After their approval, to submit them to
the Provider, to evaluate any comments, to
propose solutions. For the approved projects, the
Director ensures their proper implementation. In
the event of a proposal raised by the Council to
terminate a subproject, the Director shall submit
the request to the Provider.

d) To prepare, together with the Secretary, all reports
and deliverables for the Provider and to submit
them to the Provider.

e) To monitor fulfilment of the Project's technical
objectives and milestones.

f) To control financial performance of the Project.

g) To ensure communication between the Parties to
the Project, to maintain and expand the Centre's
external and international relations.

h) To convene meetings of the subproject solver team
and the Centre’s management, at least 4 times a
year with the Research Line Guarantors and
subproject solvers, and at least once a year to
convene a meeting of all members of the Project
solver team.

8. The Director has the right to:

(a) Appoint subproject solvers, control their activities

and, if necessary, to remove them.

Appoint the Secretary, control his/her activities

and, if necessary, to dismiss him/her.

c) Appoint the Financial manager, control his/her
activities and, if necessary, to dismiss him/her.

d) To inspect the minutes of the General Assembly.

e) To initiate the appointment of Research Line
Guarantors.

b)

Secretary

1. The Secretary shall report directly to the Director.

2. The Secretary is responsible for communication
within the framework of and outside the Centre,
for preparation of background documents for the
running of the Centre, etc.

3. The Secretary may represent the Director in
matters of organisation, external relations, etc.
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Finan¢ni manazer

1. Finanéni manazer je podtizen pfimo Rediteli.

2. Finan¢ni manaZer je odpovédny za kontrolu plnéni
finanénich zavazkd v oblasti pfijmi Centra
z komercializa¢nich  aktivit u  jednotlivych
Smluvnich stran zfad vyzkumnych organizaci v
souladu s podminkami Poskytovatele.

3. Finan¢ni manaZer je odpovédny za kontrolu
cerpani poskytnutych Gcelovych financnich
prostfedkll u vSech Smluvnich stran Centra v
souladu s podminkami Poskytovatele.

4. Financni manaZer je odpovédny za kontrolu
Cerpani nakladl diléich projektd vsouladu se
zadavaci dokumentaci.

5. Finan¢ni manaZer je odpovédny za zpracovani
podkladd k finanéni ¢asti prabéiné c¢i zavérecné
zpravy projektu.

Garanti vyzkumnych smért

1. Garanty vyzkumnych sméru (dale jen ,,Garant”)
ustanovuje Rada. Jejich ustanoveni muze byt
iniciovan Reditelem &i VH za G&elem realizace
specifickych vyzkumnych ukol( ¢i ¢innosti, které
vyZaduji sou¢innost vice U&astnik(.

2. Garanti pFipravuji a predkladaji Rediteli navrhy
jednotlivych dilc¢ich projektd.

3. Garanti jsou povinni koordinovat ¢innosti v ramci
dil¢ich projekt(, udrfovat kontakt s Reditelem,
VH a Radou.

4. Garanti jsou podfizeni pfimo Rediteli.

Management Centra

1. Management Centra je tvofen Reditelem,
Tajemnikem a Financ¢nim manazerem.

2. Tajemnik, Finan¢ni manazer jsou pfimo podfizeni
Rediteli.

3. Odpovédnost jednotlivych pozic managementu
je uvedena v Organizacni strukture Centra, ktera
je soucasti Smlouvy jakoZto priloha €. 8.

VI.
Ucast na feseni Projektu

1. Smluvni strany berou na védomi, Ze za fizeni
projektu je odpovédny Ptijemce, ktery v

pfipadé poskytnuti podpory vstupuje s
Poskytovatelem do smluvniho vztahu a
odpovidd za plnéni veskerych povinnosti

Projektu vici Poskytovateli na zakladé Smlouvy
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Financial manager

1. The Financial Manager shall report directly to the
Director.

2. The Financial Manager is responsible for monitoring
the fulfilment of financial obligations in the area of
the Centre's revenues from commercialization
activities of the individual Parties to the Project
from among research organizations following the
conditions of the Provider.

3. The Financial Manager is responsible for controlling
the drawing of the provided funds at all Parties to
the Project of the Center following the conditions
of the Provider.

4. The financial manager is responsible for controlling
the drawing of subprojects costs following the
tender documentation.

5. The financial manager is responsible for processing
the documents for the financial part of interim or
final project reports.

Research Line Guarantors
The Council shall appoint the Research Line
Guarantors (hereinafter referred to as “the
Guarantor”). Their appointment may be initiated
by the Director or the GA in order to carry out
specific research tasks or activities that require the
cooperation of several Participants.

2. The Guarantors shall prepare and submit proposals
for individual subprojects to the Director.

3. The Guarantors are obliged to coordinate their
activities within the subprojects, to maintain
contact with the Director, the GA and the Council.

4. Guarantors report directly to the Director.

Management of the Centre
1. The Management of the Centre shall consist of the
Director, the Secretary and the Financial Manager.

2. The Secretary, Financial Manager are directly
subordinate to the Director.

. The responsibilities of each management position
are set out in the Organisational Structure of the
Centre, which is included in the Agreement as
Annex no. 8.

w

VL.
Participation in the Project

1. The Parties acknowledge that the Beneficiary is
responsible for the management of the Project
and, in the case of the provision of support, enters
into a contractual relationship with the Provider
and is responsible for fulfilment of all obligations of

the Project towards the Provider under the Grant



3.

o poskytnuti podpory, a to jak povinnosti svych,
tak povinnosti dalsich ucastnikd.

Smluvni strany berou na védomi, Ze pfijemce
odpovida Poskytovateli za plnéni povinnosti
vyplyvajicich z pravidel verejné soutéie a z
pravidel poskytnuti podpory tak, jak jsou
definovdny ve VsSeobecnych podminkich ke
Smlouvé o poskytnuti podpory. Dalsi Ucastnici
berou na védomi, Ze veskerd pravidla poskytnuti
podpory jsou zavazna i pro né a vyslovné se je
zavazuji dodrZovat. Dalsi ucastnici jsou povinni

poskytnout pfijemci veskerou potifebnou
soucinnost k tomu, aby ptijemce, mohl plnit vyse
uvedené povinnosti  vi¢i  Poskytovateli.
V pfipadé, Ze dalSi dcastnik potrfebnou

soucinnost neposkytne, pfipadné porusi zdvazna
pravidla poskytnuti podpory, odpovidd za
pfipadnou Ujmu, ktera tim ptijemci nebo jinému
dalsimu ucastnikovi vznikne. Pfijemce je
opravnén uplatnit po takovém  dalSim
Ucastnikovi regresni narok vcetné pfipadnych
dalSich sankci predvidanych touto smlouvou.

VL.
Vécna napln spoluprace pfijemce a dalsich
ucastnikut
Smluvni strany se za u¢elem naplnéni predmétu

této smlouvy zavazuji spolupracovat na feseni
ukold vymezenych v rdmci Projektu.

Smluvni strany se zavazuiji:

a) definovat vyzvy k podavani ndvrh( dilcich
projektd do interni soutéZe vsouladu s
Podminkami interni soutéZe pro pfipravu,
vybér a podporu dil¢ich projektd; a

b) predkladat ve vzajemné soucinnosti navrhy
dil¢ich projektli na zakladé definovanych
vyzev.

O podpofe jednotlivych dilc¢ich projektd
rozhoduje Rada Centra.

Dil¢i projekt musi byt realizovdan minimalné
dvéma a vice smluvnimi stranami.

Konkrétni rozdéleni c¢innosti, reSenych ukoll a
finanéni zajisténi dil¢ich projektd musi byt
soucasti predkladanych navrhi dilcich projekta,
stejné jako deklarace konkrétnich vystupl a
vysledkd.
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Agreement, both its own obligations and the
obligations of other Participants.

2. The Parties acknowledge that the Beneficiary is
liable to the Provider for fulfilment of obligations
arising from the rules of public competition and
from the rules of granting of the aid as defined in
the General Terms and Conditions of the Grant
Agreement. The other Participants acknowledge
that all aid rules are binding on them and expressly
undertake to comply with them. The Additional
Participants are obliged to provide the Beneficiary
with all the necessary cooperation to enable the
Beneficiary to fulfil the above-mentioned
obligations towards the Provider. In the event that
the Additional Participant fails to provide the
necessary cooperation or breaches the binding
rules on the granting of aid, it shall be liable for any
damage caused to the Beneficiary or the Additional
Participant. The Beneficiary shall be entitled to
seek recourse against such Additional Participant,
including any other penalties foreseen in the
present Agreement.

VII.
Material scope of cooperation between the
Beneficiary and the Additional Participants

1. The Parties undertake, in order to fulfil the subject
matter of the present Agreement, to cooperate
on the tasks outlined within the framework of
the Project.

2. The Parties undertake to:

a) define the calls for submission of proposals
for the subprojects in the internal tender
procedure in accordance with the terms and
conditions of the internal tender procedure
for the preparation, selection and support of
subprojects; and

b) submit subproject proposals in mutual
cooperation with each other on the basis of
the defined calls for proposals.

3. The Centre Council shall decide about the
support for individual subprojects.

4. A subproject must be implemented by at least
two or more Parties.

5. The particular distribution of activities, tasks to
be performed and the funding of the subprojects
must be included in the subproject proposals



Smluvni strany se zavazuji upravit vzajemna
prava a povinnosti vztahujici se kdil¢im
projektim samostatnou smlouvou o feseni
diléiho projektu, uzavienou mezi dotcenymi
stranami, stim, Ze bude upravovat otdzky
neupravené touto smlouvou, predevsim, nikoliv
vSak wylucné, konkrétni rozdéleni cinnosti,
feSenych Ukoll, rozpocet diléiho projektu,
vymezeni vkladaného dusevniho vlastnictvi
potfebného pro realizaci diléitho projektu,
zavazek spolupracovat na vytvoreni
deklarovanych  vysledkd v navrhu dil¢iho
projektu, zplsob vyporadani komeréniho vyuZiti
vysledkl dil¢iho projektu vytvorenych v Géinné
spoluprdci.

Viil.
Financni zajisténi Projektu

Smluvni strany se zavazuji postupovat pfi
finanénim zajisténi dil¢ich projektl v souladu
s podminkami Poskytovatele. Smluvni strany
predevsim berou na védomi, Ze naklady na dilci
projekt Ize financovat z poskytnuté podpory az
po marném uplynuti lhaty pro vyjadreni
poskytovatele nebo jeho sdéleni, Ze nema k
navrhu dil¢iho projektu vyhrady. Pfed zahdjenim
realizace dil¢iho projektu se zavazuji Ucastnici
dil¢iho projektu uzavfit smlouvu o feseni dilciho
projektu.

Pfijemce se na zdkladé této smlouvy zavazuje
dal$im ucastnikim s finanénim prispévkem
prevést v souladu s podminkami poskytovatele
na fesSeni vécné naplné dil¢ich projektl
neinvesti¢ni Ucelové finanéni prostfedky pro
dany rok feSeni ve vysi dle schvalenych dilc¢ich
projektd, a to v ¢lenéni na jednotlivé cleny
Centra a na jednotlivé roky feseni projektu.

Ucelové finanéni prostfedky je pfijemce povinen
dalsim ucastnik(im odeslat vidy bezhotovostnim
pfevodem na jejich bankovni Ucet uvedeny
v zahlavi této smlouvy nejpozdéji do 14
kalendarnich dn0 od schvaleni dil¢iho projektu
(dil¢i projekt se povazuje za schvaleny po
marném  uplynuti lhaty pro  vyjadreni
poskytovatele nebo jeho sdéleni, Ze nema k
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submitted, which holds also for the declaration
of specific outputs and results.

The Parties undertake to regulate their mutual
rights and obligations relating to the subprojects
by a separate subproject solution agreement
entered into by and between the Parties
concerned, with the understanding that it will
regulate matters not regulated through the
present Agreement, without limitation to, the
particular distribution of activities, the tasks to
be performed, the budget of the subproject, the
specification of the intellectual property to be
contributed for implementation of the
subproject, the obligation to cooperate in the
creation of the results declared in the subproject
proposal, the manner of settlement of the
commercial exploitation of the results of the
subproject created in effective cooperation.

VIII.
Financing of the Project

The Parties undertake to proceed with the
financing of the subprojects in accordance with
the terms and conditions of the Provider. In
particular, the Parties shall acknowledge that
the costs of a subproject can only be financed
from the grant provided after the expiry of the
deadline for the statement of the Provider or its
communication that it has no objections to the
subproject proposal. Before the commencement
of the subproject implementation, the
Subproject Participants undertake to enter into
a Subproject Agreement.

On the basis of the present Agreement, the
Beneficiary undertakes to transfer to the other
Participants with a financial contribution, in
accordance with the terms and conditions of the
Provider, non-investment earmarked financial
means for a given year of the subproject, for the
purpose of addressing the material content of
the subprojects, in the amount according to the
approved subprojects, broken down by
individual members of the Centre and by
individual years of the Project solution process.

The Beneficiary shall always send the earmarked
financial means to the Additional Participants by
means of a wire transfer to their bank account
specified in the header of the present
Agreement not later than within 14 calendar
days from the approval of the subproject (the
subproject shall be deemed approved after the
expiry of the deadline for the statement of the



navrhu dil¢iho projektu vyhrady, pfipadné, Ze
uplatnéné pripominky byly zcela vypofadany), a
to za predpokladu, Ze ucelové financni
prostiedky jiz byly poskytovatelem prevedeny
(pfipsany) na bankovni uUcet pfijemce a dalsi
Ucastnici uzavrely smlouvu o feSeni dil¢iho
projektu, v opacném pripadé pocinad Ihdta pro
odeslani prostfedkl bézet az ode dne jejich
pripsani na bankovni Ucet prijemce.

V ptipadé, Ze poskytovatel rozhodne o
poskytnuti odliSné ¢astky na reSeni Projektu, nez
je uvedena v navrhu Projektu, zavazuji se
smluvni strany upravit podminky této smlouvy a
feSeni Projektu. Pokud se tato zména dotkne jiz
schvalenych dil¢ich projektd, zavazuji se smluvni
strany upravit napln téchto diléich projekta.

Pfevadéné ucelové financni prostfedky nejsou
predmétem DPH.

Ucelové finanéni prostfedky dle této smlouvy
jsou prijemcem dalsimu Ucastnikovi
poskytovany na uhradu skute¢né vynalozenych
provoznich nakladd ucelové vymezenych touto
smlouvou.

Smluvni strany jsou si védomy, Ze celkova
maximalni mira podpory je 80 % a soucasné se
zavazuji zajistit povinnou finan¢ni spoluucast
v minimalni vysi 20 % z ostatnich zdroji. Toto
ustanoveni se nevztahuje na strany ztad
vyzkumnych organizaci, u kterych intenzita
podpory Dil¢iho projektu cini 100 %.

Smluvni strany ujednavaji, Ze se zavazuji zajistit
predpokladany financni vklad do spoluprace na
feSeni dil¢ich projektd Centra, které jsou
uvedeny v Pfiloze ¢. 1. Financni vklad muze byt
zajistén i formou in-kind ndkladl za
predpokladu, Ze se bude jednat o uznatelné
naklady projektu Centra ve smyslu ust. ¢l. 4.2
Zaddvaci dokumentace 2. vefejné soutéze
Programu Narodni centra kompetence.

IX.
Podminky pouziti poskytnutych tucelovych
finanénich prostfedku
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Provider or its communication that it has no
objections to the subproject proposal, or if it
states that the comments made have been fully
addressed), provided that the earmarked
financial means have already been transferred
(credited) to the Beneficiary's bank account and
the Additional Participants have concluded a
subproject solution agreement, otherwise the
deadline for the sending of the financial means
shall only start running from the date of their
crediting to the Beneficiary’s bank account.

4. Inthe event that the Provider decides to provide
a different amount for the Project solution than
the amount specified in the Project proposal, the
Parties undertake to adjust the terms and
conditions of the present Agreement and of the
Project solution. If this change affects any
subprojects already approved, the Parties
undertake to modify the contents of these
subprojects.

5. The transferred earmarked financial means are
not subject to the VAT.

6. The earmarked financial means pursuant to the
present Agreement shall be granted by the
Beneficiary to the Additional Participant for
settlement of the actual operational costs
earmarked through the present Agreement.

7. The Parties are aware that the overall maximum
rate of the grant is 80% and at the same time
they undertake to ensure a mandatory financial
contribution of at least 20% from other sources.
This provision shall not apply to the Parties from
research organisations for which the intensity of
the supporting grant for the Subproject is 100 %

8. The Parties have agreed that they undertake to
provide the expected financial contribution to
the cooperation on solutions of the Centre’s
subprojects listed in the Annex no. 1. The
financial contribution may also be provided in
the form of coverage of in-kind costs, provided
that these costs are eligible costs of the Centre’s
Project within the meaning of Article 4.2 of the
Tender Documentation (Call for Proposals) of
the 2" National Competence Centres
Programme.

IX.
Terms and conditions for the use of the earmarked
financial means granted

1. The Additional Participant with a financial
contribution, i.e., the Participant who receives
any earmarked financial means for individual
subprojects, is obliged to proceed as follows:
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1. Dalsi ucastnik s finan¢nim prispévkem, tedy ten,
ktery na teSeni jednotlivych dil¢ich projektd
obdrzi ucelové finanéni prostfedky, je povinen:

a)

b)

d)

e)

f)

Pouzit ucelové finanéni  prostfedky
vyhradné k Uhradé prokazatelnych,
nezbytné  nutnych  nakladd  pfimo

souvisejicich s plnénim cild a parametr(
feSené casti projektu, a to v souladu
s podminkami stanovenymi obecné
zavaznymi pravnimi predpisy.

Vést o Cerpani a uziti ucelovych financnich
prostfedkll  poskytnutych na feSeni
projektu samostatnou ucetni evidenci tak,
aby tyto prostredky a nakladani s nimi bylo
oddéleno od ostatniho majetku dalSiho
Ucastnika projektu.  Tuto  evidenci
uchovavat po dobu 10 let od poskytnuti
Ucelovych financnich prostfedkl na reseni
Casti projektu. Pfi vedeni této ucetni
evidence je dalsi Ucastnik projektu povinen
dodrzovat obecné zdvazné pravni predpisy,
bézné ucetni zvyklosti a pfislusné zdvazné
podminky uvedené v zdsadach, pokynech,
smérnicich nebo v jinych predpisech
uverejnénych ve Financnim zpravodaji
Ministerstva financi, nebo jinym obdobnym
zavaznym zpUsobem.

Provadét pravidelnou kontrolu dalsiho
fesitele a dalSich osob ve véci Cerpani, uziti
a evidence ucelovych finanénich prostredk
poskytnutych mu pfijemcem v souvislosti s
feSenim ¢asti projektu.

Dosahnout stanovenych cild a parametr(
dil¢iho projektu, na kterém se podili.

Dodrzet v ramci celkovych nakladl
skutecné vynaloZenych na feseni C(asti
projektu stanoveny pomér mezi naklady
hrazenymi  z  dcelovych  financnich
prostfedkl poskytnutych ze statniho
rozpoctu a ostatnimi stanovenymi formami
financovani ¢asti projektu.

Predlozit hlavnimu resiteli dilciho projektu
podklady k prlibézné a zavérecné zpravé
dilétho projektu dle podminek interni
soutéze a vyzvy.
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a)

b)

d)

e)

f)

g)

To use the earmarked financial means
exclusively to cover demonstrable, strictly
necessary costs directly related to the
fulfilment of the objectives and parameters
of the part of the Project being solved, in
accordance with the terms and conditions
set out by the generally binding legal
regulations.

To keep separate accounting records
concerning the drawing and use of the
earmarked financial means provided for the
Project solution so that these funds and
their disposition are separated from other
assets of the Additional Participant in the
Project. These records shall be kept for a
period of 10 years after the granting of the
earmarked financial means for the solution
of a part of the Project. While keeping these
accounting records, the Additional
Participant in the Project shall comply with
the generally binding legal regulations,
common accounting practices and relevant
binding terms and conditions set out in the
principles, guidelines, directives or other
regulations published in the Financial
Bulletin of the Ministry of Finance, or in any
other similar binding manner.

To carry out regular checks focused on
additional solvers and other persons in
respect of the drawing, use and recording of
the earmarked financial means provided to
it by the Beneficiary in connection with the
implementation of the Project part.

To achieve the stated objectives and
parameters of the subproject in which it is
involved.

To comply, within the framework of the
total costs actually incurred for the solution
of the Project part, with the established
ratio between the costs covered by using
the earmarked financial means provided
from the State budget and other
established forms of financing of the
Project part.

To submit to the lead solver of the
subproject the background documents for
the interim and final reports of the
subproject in accordance with the terms
and conditions of the internal tender
procedure the calls for proposals.

To submit to the Beneficiary the
background documents for the financial
part of the interim or final reports of the
Project by 20 January of the following year.
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g)

h)

j)

k)

Predlozit pfijemci podklady k financni ¢asti
prabéiné ¢i zavérecné zpravy projektu do
20.1. nasledujiciho roku.

Spolupracovat na vytvoreni
implementacniho  planu  aplikovanych
vysledk( dil¢iho projektu a predkladat vidy
do 20.7. roku nasledujiciho po roce, v némz
je implementace sledovana PFijemci zpravy
o jejich implementaci po dobu tfi let od
skonceni projektu. Pfijemce ndsledné tyto
dokumenty predloZi Poskytovateli do 31.7
daného roku.

V pripadé, Ze na strané dalSiho ucastnika
vznikne povinnost vraceni Ucelovych
finanénich prostredkl, je tento povinen
neprodlené pisemné pozadat pfijemce o
sdéleni podminek a zpUsobu vyporadani
téchto prostredka.

V pfipadé, Ze nedojde k cerpani celé
poskytnuté podpory v prabéhu feseni
Projektu, resp. dil¢iho projektu, vratit
nevycerpanou Cast podpory zpét prijemci.
Dalsi uUcastnik je povinen prevést
nevyCerpanou ¢ast podpory na Ucet
hlavniho pfijemce nejpozdéji do 7
kalendarnich dnl poté, co se dozvi, Ze tuto
Cast z jakéhokoliv dvodu nevyuZije, nebo
poté, co byl hlavnim pfijemcem k jejimu
vraceni odlvodnéné vyzvan.
Oddvodnénym  vyzvdnim se  rozumi
zejména vyzva ucinénd v souvislosti s
postupem poskytovatele dle ¢l. 3 odst. 10
Vseobecnych podminek. Takto vracena
podpora musi byt pfipsana na ucet hlavniho
pfijemce nejpozdéji do 10. prosince roku,
ve kterém konci feSeni Projektu, resp.
diléiho projektu. Dalsi ucastnik je dale
povinen vyuctovat poskytnutou podporu za
celou dobu feSeni Projektu, resp. dil¢iho
projektu a provést financni vyporadani v
souladu s rozpoctovymi pravidly.

UmozZnit poskytovateli a pfijemci &i jimi
povéfenym osobdam provadét komplexni
kontrolu jak vysledk(l feseni projektu, tak i
Ucetni evidence a pouZiti Gcelovych
finanénich prostredk, které byly na reseni
Casti projektu poskytnuty ze statniho
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h)

i)

k)

To cooperate in the creation of the
implementation plan for the applied results
of the subproject and to submit reports on
their implementation always by 20 July of
the year following the year in which the
implementation is monitored, to
Beneficiary for three years after the end of
the Project. The Beneficiary shall
subsequently submit these documents to
the Provider by 31 July of that year.

In the event that an obligation arises on the
part of an Additional Participant to
reimburse the earmarked financial means,
the latter shall immediately request the
Beneficiary in writing to communicate the
terms and conditions and the method of
settlement of these financial means.

In the event that the full amount of the
grant provided is not used during the course
of the solution of the Project or subproject,
to return the unused part of the grant back
to the Beneficiary. The Additional
Participant is obliged to transfer the unused
part of the grant to the account of the Lead
Beneficiary, not later than within 7 calendar
days after it has become aware that it will
not use this part for any reason, or after it
has been requested, by the Lead
Beneficiary in a justified way, to return it. A
justified way of request means, in
particular, a request made in connection
with the procedure of the Provider
pursuant to Article 3(10) of the General
Terms and Conditions. The grant returned
back this way must be credited to the
account of the Lead Beneficiary no later
than on 10 December of the year in which
the solution to the Project or subproject
ends. The Additional Participant is also
obliged to account for the grant provided
for the entire duration of the Project or
subproject and to make a financial
settlement in accordance with the
budgetary rules.

To enable the Provider and the Beneficiary
or the persons authorised by them to carry
out a comprehensive check of the results of
the Project solution, as well as of the
accounting records and the use of the
earmarked financial means provided from
the State budget for the Project at any time
during the Project or within 10 years after
the end of the Project. This arrangement
shall be without prejudice to the rights of
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m)

rozpoctu, a to kdykoli v pribéhu reseni
projektu nebo do 10 let od ukonceni
Projektu. Timto ujedndnim nejsou dotéena
ani omezena prava kontrolnich a financnich
organ( statni spravy Ceské republiky.

Postupovat pfi nakldadani se ziskanymi
Ucelovymi financnimi prostfedky a s
majetkem a pravy za né pofizenymi v
souladu s obecné zavaznymi pravnimi

predpisy tykajicimi se hospodareni se
statnim majetkem (napt.
zakon ¢.134/2016 Sb., o zadavani

verejnych zakdzek, ve znéni pozdéjsich
predpist;  zdkon ¢.218/2000 Sb.,, o
rozpoCtovych pravidlech a o zméné
nékterych souvisejicich zdkon(, ve znéni
pozdéjsich predpisu).

Informovat ptijemce a organy Centra o
pripadné své neschopnosti plnit radné a
v€as povinnosti vyplyvajici pro néj z této
smlouvy a o vSech vyznamnych zménach
svého majetkopravniho postaveni, jakymi
jsou zejména vznik, spojeni ¢i rozdéleni
spole¢nosti, zména pravni formy, snizeni
zakladniho kapitalu, vstup do likvidace,
zahdjeni insolvencniho  Fizeni, zanik
pfislusného opravnéni k ¢innosti apod., a to
bezprostfredné poté, co tyto zmény
nabydou pravni platnost a u prfemén
obchodnich  spole¢nosti a  druistev
nejpozdéji 65 dnl pred zvefejnénim
projektu fuze.

Vratit pfijemci veSkeré poskytnuté ucelové
finanéni prostredky véetné majetkového
prospéchu ziskaného v souvislosti s jejich
pouzitim, a to do 30 dnli ode dne, kdy
oznami, nebo kdy mél oznamit pfijemci ve
smyslu predchoziho odstavce, Ze nastaly
skutec€nosti, na jejichz zakladé nebude moci
naddle plnit své povinnosti vyplyvajici pro
néj z této smlouvy.

Pocinat si jako fadny hospodar pfi
generovani prijmu projektu, tj.
nezamezovat jejich ziskdvani. Opacny
postup bude posuzovan jako poruseni
pravidel verejné podpory. Kazdorocné
vterminu a zplUsobem predepsanym
prijemcem predloZit pfijemci pfehled vsech
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m)

n)

the control and financial authorities of the
Czech Republic state administration.

To proceed, while handling the earmarked
financial means obtained and the property
and rights acquired with the use of such
financial means, in accordance with
generally binding legal regulations
concerning the management of the State
property (e.g., the Act no. 134/2016 Coll.,
on public procurement, as amended; the
Act no. 218/2000 Coll., on budgetary rules
and on amendments to certain related Acts,
as amended).

To inform the Beneficiary and the Centre
bodies of any inability to fulfil its obligations
arising to it from the present Agreement in
a proper and timely manner and of any
significant changes in its property-law
status, such as, in particular, the
establishment, merger or division of a
company, change in the legal form,
reduction of the registered capital, entry
into liquidation, commencement of
insolvency proceedings, termination of the
relevant authorisation to operate, etc.,
immediately after such changes become
legally effective and, in the case of
transformations of business companies and
cooperatives, no later than 65 days before
the publication of the merger project.

To return to the Beneficiary all the
earmarked financial means provided,
including the property benefit obtained in
connection with their use, within 30 days of
the date on which it notifies, or should have
notified, the Beneficiary within the meaning
of the preceding paragraph, that facts have
occurred on the basis of which it will no
longer be able to fulfil its obligations under
the present Agreement.

To act as a proper manager in generating
the Project incomes, i.e., not to prevent the
generation of such income. Any
contradictory conduct will be considered as
a breach of the public aid rules. To submit,
on an annual basis, to the Beneficiary,
within the deadline and in the manner
prescribed by the Beneficiary, a summary of
all incomes from the Project, or reasons for
its inexistence. The period for the payment
of such project incomes shall be deemed to
be the period of the Project solution
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p)

prijmG z projektu, popf. uvedeni divodu
jejich neexistence. Za obdobi pro odvod
téchto prijma z projektu se povaZuje doba
feSeni Projektu a doba 3 let po ukonceni
feseni.

Dodrzovat dalsi povinnosti, vyplyvajici ze
zavaznych dokumentd TA CR k Programu
Narodnich center kompetence 2,
predevSim povinnosti vyplyvajici z¢l. 4
Vseobecnych podminek, pfipadné
poskytnout veskerou potfebnou soucinnost
za UcCelem dodrieni téchto povinnosti
pfijemcem.

X.

Podminky pro zapojeni do ¢innosti Centra bez

financni podpory

Dalsi ucastnici mohou participovat na innosti
Centra i bez financni podpory za dodrzeni
nasledujicich podminek:

a)

b)

Dalsi ucastnik je povinen vést o vSech
nakladech projektu oddélenou ucetni
evidenci, v pfipadé darfové evidence vést
oddélenou evidenci pfijmd a vydajl
projektu, a to na Udrovni kaZidého
jednotlivého dil¢iho projektu, aby tyto
prostfedky a naklddani s nimi bylo
oddéleno od jeho ostatniho majetkuy;
pracovisté Centra podilejici se na FeSeni
projektu musi byt samostatnou ucetné
oddélenou jednotkou. Tuto evidenci
uchovavat po dobu 10 let po ukonceni
feSeni Projektu. Pfi vedeni této ucetni
evidence je povinen dodrzovat obecné
zavazné pravni predpisy a béiné ucetni
zvyklosti, zejména co se tyCe povinnosti
vCas a radné zverejniovat Ucetni zavérku
(resp. vyrocni zprdvu o Ccinnosti a
hospodareni v zavislosti na pravni formé)
v pfislusném rejstiiku (resp. na svych
webovych strankdch v pfipadé verejnych
vysokych skol).

Dosahnout stanovenych cili a parametr(
dil¢iho projektu, na kterém se podili.

Predlozit hlavnimu tesiteli dil¢iho projektu
podklady k pribéiné a zavérecné zpraveé
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p)

process and a period of 3 years after the
completion of the Project solution process.
To comply with other obligations arising
from the binding documents of the TA CR
on the National Competence Centres
Programme no. 2, in particular the
obligations arising from Article 4 of the
General Terms and Conditions, or to
provide all necessary cooperation in order
to ensure the Beneficiary’s compliance with
these obligations.

X.

Terms and conditions for participation in activities

of the Centre without financial support

1. The Additional Participants can participate in the
Centre activities even without financial support,
provided that the following obligations of the
Additional Participant are fulfilled:

a)

b)

c)

d)

The Additional Participant is obliged to keep
separate accounting records concerning all
Project costs and, in the case of tax records,
to keep separate records of the Project
income and expenditure, at the level of each
individual subproject, so that these financial
means and their disposition are separated
from its other assets; the Centre’s workplace
involved in the Project must be a separate
accounting unit. These records shall be kept
for a period of 10 years after the completion
of the Project solution process. In keeping
these accounting records, it shall comply with
generally binding legal regulations and
normal accounting practices, in particular as
regards the obligation to publish the Financial
Statements (or the annual activity and
management report, depending on the legal
form) in the relevant register (or on its
website in the case of public universities) in a
timely and proper manner.

To achieve the stated objectives and
parameters of the subproject in which it is
involved.

To submit to the lead solver of the subproject
the background documents for the interim
and final reports of the subproject according
to the terms and conditions of the internal
tender procedure and the call.

To submit to the Beneficiary the background
documents for the financial part of the
interim or final report of the Project by 20
January of the following year. The Beneficiary



dilétho projektu dle podminek interni
soutéze a vyzvy.

d) Predlozit pfijemci podklady k finanéni ¢asti
prabézné Ci zavérecné zpravy projektu do
20. 1. nasledujiciho roku. Pfijemce
nasledné predlozi tyto dokumenty
Poskytovateli v pripadé priibézné zpravy do
31.1. nasledujictho  roku, v pfipadé
zavérecné zpravy do 30 dnl od ukonceni
reSeni projektu.

e) Umoznit poskytovateli a pfijemci ¢i jimi
povéfenym osobam provadét komplexni
kontrolu vysledkl reseni projektu a té Casti
ucetni evidence, ktera se tyka projektu, a to
kdykoli v pribéhu reseni projektu nebo do
10 let od ukonceni feseni Projektu. Timto
ujednanim nejsou dotéena ani omezena
prava kontrolnich a finan¢nich organ(
statni spravy Ceské republiky.

f)  Informovat hlavniho feSitele o pfipadné své
neschopnosti plnit Fadné a v¢as povinnosti
vyplyvajici pro néj z této smlouvy a o viech
vyznamnych zménach svého
majetkopravniho postaveni, jakymi jsou
zejména vznik, spojeni ¢i rozdéleni
spole¢nosti, zména pravni formy, snizeni
zdkladniho kapitdlu, vstup do likvidace,
zahajeni insolvencniho  fizeni, zanik
pfislusného opravnéni k ¢innosti apod., a to
bezprostfedné poté, co tyto zmény
nabydou prdvni platnost.

g) DodrZovat dalsi povinnosti, vyplyvajici ze
zavaznych dokumentl TA CR k programu
Narodnich center kompetence 2.

XI.
Vlastnictvi majetku

Vlastnikem majetku, potfebného k feSeni
projektu a pofizeného z poskytnutych ucelovych
prostfedkl, je ta smluvni strana, kterd si
uvedeny majetek pofidila nebo ho pti feseni
projektu vytvofila. Byl-li tento majetek pofizen i
vytvoren smluvnimi stranami spolecné, jejich
podil na vlastnictvi daného majetku se stanovi
podle poméru jimi vynaloZzenych financnich
prostiedkl na pofizeni predmétného majetku.
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shall then submit these documents to the
Provider in the case of the interim report by
31 January of the following year, in the case
of the final report within 30 days after the
completion of the Project.

e) Toenable the Provider and the Beneficiary or
persons authorised by them to carry out a
comprehensive audit of the results of the
Project and of the part of the accounting
records relating to the Project at any time
during the Project solution term or within 10
years after the end of the Project. This
arrangement shall be without prejudice to
the rights of the control and financial
authorities of the Czech Republic state
administration which are not limited by that
arrangement in any way.

f) To inform the lead solver about any inability
of the Participant to fulfil its obligations
under the present Agreement in a proper and
timely manner and about any significant
changes in its property rights, such as, in
particular, the formation, merger or division
of a company, change of the legal form,
reduction of its registered capital, entry into
liquidation, commencement of insolvency
proceedings, termination of the relevant
authorisation to operate, etc., immediately
after such changes have become legally
effective.

g) To comply with other obligations arising from
the binding documents of the TA CR and
relating to the National Competence Centres
Programme no. 2.

XI.
Ownership of property

The owner of the property necessary for the
Project solution and acquired with the use of the
earmarked financial means provided shall be the
Party that acquired the property or created it
during the Project solution process. If the assets
were acquired or created jointly by the Parties,
their share in ownership of the assets shall be
determined in proportion to the financial means
they have spent on the acquisition of the assets
in question. If such proportion cannot be
ascertained, the shares shall be deemed to be
equal.

The Additional Participant shall not be entitled to
dispose of any property which it acquires in
direct connection with fulfilment of the
objectives of the Project and which it acquires
from the earmarked financial means granted, in
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Nelze-li takovy pomér urcit, ma se za to, Ze jsou
podily stejné.

S majetkem, ktery dalsi ucastnik ziska v pfimé
souvislosti s pInénim cild projektu, a ktery pofidi
z poskytnutych Ucelovych financnich
prostfedkll, neni opravnén nakladat ve vztahu k
tfetim osobam v rozporu s touto smlouvou bez
predchoziho pisemného souhlasu pfijemce, a to
az do doby uplného vyrovnani vsech zavazkd,
které pro tohoto dalSiho Ucastnika vyplyvaji z
této smlouvy.

Jakékoliv komercni vyuziti Ci jiné zpenéieni
majetku pofizeného z poskytnutych ucelovych
finanénich prostfedk(, ktery jiz nelze vyuZit k
samotnému feSeni projektu, se povaZuje za
pfijem projektu.

Xil.
Ochrana dusevniho vlastnictvi a mlc¢enlivost

Strany této smlouvy vyslovné prohlasuji, Ze
véechny informace vztahujici se k feSeni
projektu vcetné jeho navrhu, k vkladanym
znalostem, k vysledkiim feseni projektu anebo
jejich ¢astem povazuji za dlvérné, pripadné za
své obchodni tajemstvi, pokud se v konkrétnim
pfipadé vyslovné nedohodnou jinak. Za divérné
budou smluvni strany povazovat vsSechny
informace technické nebo obchodni povahy
tykajici se projektu, které jedna strana zpfistupni
jiné strané, pokud poskytujici strana vyslovné pfi
jejich predani neuvede, Ze dlivérny charakter
nemaji. Smluvni strany se zavazuji dbat o utajeni
viech dlvérnych informaci s nalezitou péci a
nepredat davérné informace ziskané od jiné
smluvni  strany bez jejiho predchoziho
pisemného souhlasu treti osobé. S divérnymi
informacemi se mohou seznamit jen takovi
pracovnici smluvni strany a jeji subdodavatelé,
ktefi je potfebuji znat pro radné plnéni Projektu
nebo dil¢iho projektu. Zavazek kochrané
divérnych informaci se nevztahuje na
informace jiz oprdvnéné zverejnéné a na
informace povinné predavané poskytovateli
dotace, kontrolnim organlim v souvislosti s
poskytnutou dotaci a do Rejstfiku informaci o

vysledcich  (RIV). Pokud jsou predmétem
projektu téz utajované skutecnosti podle
zvlastniho zakona, fidi se nakladani s nimi

platnou legislativou.
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relation to third parties, contrary to the present
Agreement without the prior written consent of
the Beneficiary, until all obligations arising for
the Additional Participant under the present
Agreement have been fully discharged.

Any commercial use or other commercial
realisation of the property acquired with the use
of the earmarked financial means granted,
which can no longer be used for the Project
solution itself, shall be deemed to be an income
to the Project.

Xll.

Intellectual property protection and confidentiality

1.

The Parties to the present Agreement expressly
declare that they consider all information
relating to the Project solution, including its
design, the knowledge input, the results of the
Project solution or parts thereof to be
confidential or their business secrets, unless
they expressly agree upon otherwise in a
particular case. All information of a technical or
commercial nature relating to the Project which
is disclosed by one of the Parties to another
Party shall be considered confidential by the
Parties, unless the disclosing Party expressly
states at the time of disclosure that it is not
confidential. The Parties undertake to maintain
confidentiality regarding all confidential
information with due care and not to pass on
confidential information obtained from another
Party to a third party without the prior written
consent of the disclosing Party. Confidential
Information shall be made known only to such
personnel of the Parties and its subcontractors
that need to know it for the proper performance
of the Project or a subproject. The obligation to
protect confidential information does not apply
to the information already lawfully disclosed and
to the information compulsorily transmitted to
the Provider of the grant, to controlling
authorities in connection with the grant
provided and to the Register of Information on
Results (RIV). If the subject matter of the Project
includes also classified information under a
specific law, the treatment of such information
shall be governed by the applicable legislation.

The Parties shall enter into the subprojects with
the knowledge, skills, know-how and other
intellectual property rights which are necessary
for implementation of the subprojects
(knowledge inputs), as generally outlined in the
Project proposal. In the course of the Project



Smluvni strany vstupuji do dil¢ich projektd se
znalostmi, dovednostmi, know-how a jinymi
pravy dusevniho vlastnictvi, které jsou potfebné
pro realizaci dil¢ich projekt( (vkladané znalosti),
jsou ramcové uvedeny vnavrhu Projektu.
V pribéhu fesSeni Projektu mulZou smluvni
strany dle potfeby uprestiovat a vkladat dalsi
znalosti, které budou specifikované
v jednotlivych dil¢ich projektech.

Pro vkladané znalosti plati:

a) Vklddané znalosti zUstavaji vlastnictvim
smluvni strany, ktera je do projektu vlozila.

b) Ostatni smluvni strany jsou opravnény
pouzit vkladdané znalosti pro prace na
projektu, pokud jsou nezbytné potfebné,
po dobu trvani projektu zdarma.

c) Smluvni strany maji pravo na nevyhradni
licenci za trznich podminek k vkladanym
znalostem ve vlastnictvi jiné smluvni strany,
pokud je nezbytné potfebuji pro vyuziti
vlastnich vysledkd projektu, protoZe bez
nich by bylo uziti vlastnich vysledk(
technicky nebo pravné nemozné. O licenci
je tfeba pozadat do dvou let od skonceni
projektu.

d) Smluvni strany nejsou opravnény pouZzit
vkladané znalosti k jinému ucelu a jinym
zpUsobem, pokud si predem pisemné
nesjednaji jinak zvlastni smlouvou.

Smluvni strany pouZzivaji vkladané znalosti
druhé smluvni strany na vlastni nebezpeci a
berou na védomi, Ze jsou jim vkladané
znalosti zpfistupnény bez jakékoli zaruky,
zejména, co se tyce jejich spravnosti,
presnosti a vhodnosti pro konkrétni ucel.
Smluvni strana, kterd vkladané znalosti jiné
smluvni strany pouZzije, je sama odpovédna
za pfipadnd poruseni prav dusevniho
vlastnictvi tfetich osob.

4. Ochrana dusevniho vlastnictvi:

a) Vlastnik vysledkl je povinen na svi{j naklad
a odpovédnost navrhnout a realizovat
vhodnou ochranu dusevniho vlastnictvi
ztélesnéného v dosazenych vysledcich.
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solution process, the Parties may, as necessary,
refine and insert additional knowledge to be
specified in the individual subprojects.

The following provisions shall apply to the
knowledge inputs:
a) The knowledge inputs shall remain the
property of the Party which has contributed
to the Project with such knowledge.

b) The other Parties are entitled to use the
knowledge inputs for the Project work, if
strictly necessary, for the duration of the
Project free of charge.

c) The Parties shall have the right to a non-
exclusive license, on market terms and
conditions, to the knowledge inputs owned
by another Party, if they need it necessarily
for the use of their own results of the Project,
because the use of their own results would be
technically or legally impossible without such
knowledge inputs. The licence must be
requested within two years after the end of
the Project.

d) The Parties shall not be entitled to use the
knowledge inputs for any other purpose and
in any other way, unless they agree otherwise
in advance in writing through a separate
agreement.

The Parties shall use the knowledge inputs of
the other Party at their own risk and they
acknowledge that the knowledge inputs are
made available to them without any
warranty, in particular as to their correctness,
accuracy and fitness for a particular purpose.
A Party that uses the knowledge inputs of the
other Party shall be solely responsible for any
infringements of the intellectual property
rights of third parties.

Intellectual property protection:

a) The owner of the results shall, at its own
expense and responsibility, design and
implement appropriate protection for the
intellectual property embodied in the results
achieved. The protection of intellectual
property consists in particular in the filing of
domestic and/or foreign applications for
technical solutions such as patent-protected
inventions, utility models and industrial
designs, confidentiality of information
concerning the results achieved, or copyright
protection, if relevant.

b) If the result is jointly owned by the Parties,
they shall file the application for protection



Ochrana duSevniho vlastnictvi spociva
zejména v podani domacich a/nebo
zahranic¢nich prihlasek technického feseni
jako patentové chranény vyndlez, uzitny
vzor a primyslovy vzor, utajeni informaci o
vysledcich, pfipadné ochrana autorskym
pravem.

b) Pokud vysledek vlastni smluvni strany
spole¢né, podaji pfihlasku k ochrané
spole¢né a to tak, aby se smluvni strany
staly spolumaijiteli (spoluvlastniky)
pfislusného ochranného institutu. Pro
vztahy mezi smluvnimi stranami jako
spolumajiteli pfislusného predmétu prav
pramyslového  vlastnictvi se  pouZiji
ustanoveni obecné zavaznych pravnich
predpisl upravujici podilové
spoluvlastnictvi; na nakladech spojenych se
ziskanim a udrZovanim ochrany se strany
podileji podle spoluvlastnickych podil(. K
prevodu predmétu prav primyslového
vlastnictvi, zejména prevodu patentu
anebo uZitného vzoru, k nabidce licence
predmétu prav dusevniho vlastnictvi ¢i k
uzavreni licen¢ni smlouvy s treti osobou
bude vidy zapotfebi pisemného souhlasu
vsech spoluvlastnik. Kazdy ze
spoluvlastnikl je opravnén samostatné
uplatfiovat naroky z prokazatelnych
poruseni prdv k predmétu (predmétim)
dusevniho vlastnictvi. Vynosy z licencovani
spoleénych vysledk(d tretim osobam se
rozdéli podle vyse spoluvlastnickych podild.

Smluvni strany jsou povinny zajistit si vaci
nositellm  chranénych  prdv  dusevniho
vlastnictvi vzniklych v souvislosti s realizaci ¢asti
projektu moznost volného nakladani s témito
pravy (zejména tadné a véas uplatnit vaci
plvodci pravo na zaméstnanecky vynalez, uzitny
vzor nebo prdmyslovy vzor, popfipadé se
vyporadat s plvodci a autory smluvné). Kazda ze
stran je zodpovédna za vyporadani narokd
autoru a plvodcl na své strané.

Pokud se smluvni strany nedohodnou pisemné
jinak, uplatni se ustanoveni tohoto <¢lanku
obdobné na naroky kvysledkim projektu
v pfipadé predcasného ukonceni smlouvy.

XIll.
Prava k vysledkiim a vyuZiti vysledki
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jointly, so that the Parties can become co-
owners (co-proprietors) of the respective
protective instrument. The provisions of
generally binding legislation governing joint
ownership shall apply to the relations
between the Parties as co-owners of the
relevant subject matter of industrial property
rights; the Parties shall share the costs of
obtaining and maintaining such protection
according to their co-ownership shares. The
written consent of all co-owners shall always
be required for the transfer of the relevant
subject matter of industrial property rights,
in particular the transfer of a patent or utility
model, the offer of a licence for the subject
matter of intellectual property rights or
conclusion of a licence agreement with a
third party. Each of the co-owners shall be
entitled to exercise separately claims arising
from proven infringements of the subject
matter(s) of the intellectual property rights.
Proceeds from the licensing of joint results to
third parties shall be distributed according to
the proportions of the co-ownership shares.

The Parties are obliged to ensure that the
holders of protected intellectual property rights
arising in connection with implementation of
the Project are free to dispose of these rights (in
particular, to properly and timely assert the right
to an employee invention, utility model or
industrial design against the originator, or to
make a settlement with the originators and
authors on a contractual basis). Each Party is
responsible for settling the claims of authors and
originators on its part.

Unless the Parties agree upon otherwise in
writing, the provisions of this Article shall apply
mutatis mutandis to claims concerning the
results of the Project in the event of an early
termination of the Agreement.

XIIl.
Rights to results and use of results

Rights to the results achieved within the
framework of the Project implementation:

a) The results of the Project, which are to be
achieved within the framework of the Project
by only one Party, will be fully owned by the
Party which has developed (created by its
own creative work) these results.

b) The Project results that are jointly achieved
by several Parties within the framework of



Prava k vysledklim dosaZenych v ramci realizace
Projektu:

a) Vysledky projektu, kterych bude v ramci
projektu dosazeno pouze jednou smluvni
stranou, budou zcela ve vlastnictvi strany,
ktera tyto vysledky wvyvinula (vytvofila
vlastni tvarci praci).

b) Vysledky projektu, které budou dosazeny v
ramci projektu vice stranami spolecné tak,
Ze jednotlivé tvarcéi prispévky smluvnich
stran nelze oddélit bez ztraty jejich
podstaty, budou ve spole¢ném vlastnictvi
smluvnich  stran. Pfi  uréeni vySe
spoluvlastnickych podild se pfihlédne
k mife tvaréiho vkladu smluvnich stran,
mitfe vynaloZenych financnich prostredkd,
rozsahu zapojeni vklddaného dusevniho
vlastnictvi ¢i dalsim relevantnim
okolnostem. Pokud nelze urcit tvarci podily
jednotlivych smluvnich stran na vysledku a
strany se nedohodly jinak, plati, Ze jsou
spoluvlastnické podily rovné.

Vyuziti vysledk:

a) Smluvni strana je  opravnéna k
nevyhradnimu uziti vysledk( ve vlastnictvi
druhé smluvni strany, pokud jsou nezbytné
pro uzivani vysledkd projektu vlastnénych
touto smluvni stranou, za obvyklych trznich
podminek, o licenci je tfeba pozadat do
dvou let od skonceni projektu.

b) Vysledky ve spolecném  vlastnictvi
smluvnich stran je oprdvnéna samostatné
uzivat kazda smluvni strana. Vysledek ve
spolec¢ném vlastnictvi vice smluvnich stran
je opravnén pouzivat ke komercénim ucellim
kazdy ze spoluvlastnikd, je vsak povinen
pfedtim uzavfit s ostatnimi spoluvlastniky
smlouvu o vyuziti predmétného vysledku,
kterd stanovi zplUsob déleni pFijma z
komercniho vyuZiti.

Ustanoveni predchozich odstavcl nebrani tomu,
aby smluvni strany po vzajemné dohodé upravily
vlastnicka a uZivaci prava k vysledkiim projektu
v jednotlivych  pfipadech  odlisSné  pfi
respektovani platné legislativy a podminek
projektu stanovenych poskytovatelem.
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the Project, so that the individual creative
contributions of the Parties cannot be
separated without losing their substance,
shall be jointly owned by the Parties. In
determining the amount of the co-ownership
shares, account shall be taken of the extent
of the Parties’ creative input, the level of
financial means involved, the extent of
involvement of the contributed intellectual
property (knowledge inputs) or other
relevant circumstances. If it is impossible to
determine the creative shares of the Parties
in the result and the Parties have failed to
agree upon otherwise, the co-ownership
shares shall be deemed to be equal.

Use of the results:

a) A Party shall be entitled to non-exclusive use
of the results owned by the other Party, if
they are necessary for the use of the Project
results owned by that Party, on an arm's
length basis, a license must be applied for
within two years of the end of the Project.

b) Each Party shall be entitled to use, on a
separate basis, the results jointly owned by
the Parties. As far as a result jointly owned by
more than one Party is concerned, each of
the co-owners shall be entitled to use it for
commercial purposes, but the co-owner
intended to use the result that way shall first
enter into an agreement with the other co-
owners on the use of the result in question,
which shall specify how the income from
commercial use shall be shared.

The provisions of the preceding paragraphs do
not prevent the Parties from adjusting, by
means of a mutual agreement, the ownership
and use rights to the results of the Project in
individual cases differently, while respecting the
applicable legislation and the terms and
conditions of the Project set up by the Provider.

The Parties undertake to cooperate and to
provide each other with maximum assistance in
order to develop an implementation plan for the
achieved results of the subprojects. The results
shall be wused in accordance with that
implementation plan. In the event that the
results are made available or transferred to third
parties, this must be done on normal market
terms (on an arm's length basis). For the
avoidance of doubt, the Parties expressly
declare that through the present Agreement no
rights to the results shall be transferred unless



Smluvni strany se zavazuji spolupracovat a
poskytnout si vzajemné maximalni soucinnost k
tomu, aby k dosazenym vysledkim dil¢ich
projektl vytvofily implementacni plan. Vysledky
musi byt  uZivdny  vsouladu stimto
implementacnim planem. V pfipadé, Ze budou
vysledky poskytnuty nebo prevedeny tretim
osobdm, musi tak byt u¢inéno za béznych trznich
podminek. Pro vylouceni pochybnosti strany
vyslovné prohlasuji, Ze touto smlouvou nejsou
prevadéna jakakoliv prava k Vysledkiim, pokud k
ni nebude uzavien dodatek nebo dodatky, tato
prava nasledné meénici.

Smluvni strany vyslovné prohlasuji, Ze v souladu
s ¢l. 14 Vseobecnych podminek poskytovatele
uzaviou smlouvu o vyuziti vysledkl, pripadné
dolozi ¢estné prohlaseni o vyuziti vysledku.

Smluvni strany berou na védomi, Ze pfi vyuzivani
a poskytovani dosazenych vysledkd tretim
strandm je nutné dodrzovat pravidla stanovend
v ¢lanku 16 VSeobecnych podminek (VyuZiti a
poskytovani vysledku).

PFijemce je v ramci svého prava kontroly dalSich
Ucastnikd v souladu s ¢lankem IX. odst. 1k této
smlouvy opravnén kontrolovat i nakladani
s vysledky.

Pokud se smluvni strany nedohodnou pisemné
jinak, uplatni se ustanoveni tohoto clanku
obdobné na naroky kvysledkim projektu
v pripadé predcasného ukonceni smlouvy.

XIV.
Finanéni zavazky v oblasti pfijma
z komercializacnich aktivit

Smluvni strany z fad vyzkumnych organizaci se
zavazuji vyvinout komercializa¢ni aktivity, které
zajisti prijmy v objemu alesponi 19 % z celkové
pozadované finan¢ni podpory Centra, spocivajici
zejména v provadéni smluvniho vyzkumu,
poskytovani  Uplatnych licenci a jiné
komercializaci vysledkd. Objem dosazenych
prijmG z téchto komercializacnich aktivit u
smluvnich stran z fad vyzkumnych organizaci je
poskytovatelem pribézné sledovan a musi byt
pravidelné za kazdé dva roky reseni Projektu
vykazovan. Do pfijmU z komercializacnich aktivit
budou zapoditany ty ptijmy, u jejichz ucetniho
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an amendment or amendments are concluded
to it, subsequently modifying such rights.

The Parties expressly declare that in accordance
with Article 14 of the General Terms and
Conditions of the Provider they will enter into an
agreement on the use of the results, or provide
an affidavit concerning the use of the result.

The Parties acknowledge that the rules set out in
Article 16 of the General Terms and Conditions
(Use and Provision of Results) must be observed
during the use and provision to third parties of
the results achieved.

The Beneficiary is entitled, within the framework
of its right to control other Participants in
accordance with Article IX(1k) of the present
Agreement, to control the use of the results as
well.

Unless the Parties agree otherwise in writing, the
provisions of this Article shall apply mutatis
mutandis to the claims concerning the Project
results in the event of an early termination of the
Agreement.

XIV.
Financial commitments in the field of revenues
from commercialisation activities

The Parties from among research organisations
undertake to develop commercialisation
activities which are to generate revenues
amounting to at least 19% of the total requested
financial grant of the Centre, consisting in
particular of the carrying out of contract
research, royalty-bearing licence agreements
and other commercialisation of the results. The
volume of the revenues generated from these
commercialisation activities at the Parties from
among research organisations shall be
monitored by Provider on an ongoing basis and
shall be reported on a regular basis every two
years of the Project solution process. The
revenues from commercialisation activities will
include the incomes for which the accounting
document has a taxable supply date by 31
December of the second year under review. The
binding values which each of the Parties
undertakes to achieve and report to the
Provider through the Lead Beneficiary in the
area of commercialisation activities are set out
in Annex no. 1.



dokladu bude datum zdanitelného plnéni do 31.
12. druhého sledovaného roku. Zavazné
hodnoty, jichz se jednotlivé smluvni strany
zavazuji voblasti komercializaénich aktivit
dosahnout a vykazat poskytovateli
prostfednictvim  Hlavniho pfijemce, jsou
uvedeny v Pfiloze ¢. 1.

Za prijmy zkomercializa¢nich aktivit jsou
v souladu se zadavaci dokumentaci 2. verejné
soutéze programu Narodni centra kompetence
povaZovany zejména:

a) prijmy ze smluvniho vyzkumu;
b) pfijmy z licenci;

c) naklady smluvni strany z fad vyzkumnych
organizaci uhrazené podnikem v rdmci
feSeni projektd kolaborativniho vyzkumu,
tzn. formou ucinné spoluprace, na které
nebyla udélena ucelova verejna podpora.

Smluvni strany ztad vyzkumnych organizaci
berou vyslovné na védomi, Ze jako ptijmy
z komercializacnich aktivit lze vykazovat pouze
ty pfijmy, které vygeneruje do feSeni Projektu
pfimo zapojené pracovisté dané smluvni strany,
nikoliv smluvni strana jako celek.

XV.
Odpovédnost a sankce

Pokud poskytovatel neuznd naklady projektu
dalsiho ucastnika nebo jejich cast, které byly
vynaloZeny z poskytnutych Ucelovych
prostiedkl, je dalsi Gcéastnik povinen vratit
neuznanou ¢ast dotace Hlavnimu pfijemci, a to
ve |hité stanovené prijemcem. Pfijemce je
opravnén pozadovat nahradu skody po dalsim
Ucastnikovi, ktery svym jednanim zpUsobil
uplatnéni sankci poskytovatelem vUci prijemci.

Pokud by doslo k poruseni pravidel (podminek)
spoluprace vymezenych v této smlouvé
nékterou ze smluvnich stran, je strana, ktera
poruseni zpUsobila, povinna nahradit druhé
strané prokazatelnou skodu.
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It is especially the following items that are
considered as revenues from commercialisation
activities in accordance with the tender
documents of the 2™ public tender of the
National Competence Centres Programme:

a) Contract research income revenues;
b) Incomes from licences;

c¢) Costs of a Party from among research
organisations paid by the enterprise within
the framework of solution of collaborative
research projects, i.e., in the form of effective
cooperation, for which no earmarked public
aid has been granted.

The Parties from among research organisations
expressly acknowledge that only those revenues
which are generated by the department of the
Party directly involved in the Project, and not by
the Party as a whole, can be reported as
revenues from commercialisation activities.

XV.
Responsibility and penalties

If the Provider does not recognize the Additional
Participant’s Project costs or a part thereof,
which have been incurred from the earmarked
financial means granted, the Additional
Participant is obliged to return the unrecognized
part of the grant to the Lead Beneficiary, within
the time limit specified by the Beneficiary. The
Beneficiary shall be entitled to claim damages
from the Additional Participant whose actions
have caused the application of the Provider’s
sanctions and/or penalties against the
Beneficiary.

Should a breach of the rules (conditions) of
cooperation defined in the present Agreement
occur by either Party, the Party that caused the
breach shall be obliged to compensate the other
Party for demonstrable damages.

With regard to the fact that the Beneficiary is
liable towards the Provider for any breaches of
the rules of the provision of the aid, as well as
for the Participants, the Beneficiary reserves the
right to act towards them adequately to the way
in  which the Provider acts towards the
Beneficiary, in particular it may analogously
carry out checks and evaluations within the
meaning of the General Terms and Conditions at
the Additional Participants in order to monitor
compliance with these rules. For this purpose,
the Beneficiary is entitled in particular to enter



Vzhledem k tomu, Ze prijemce odpovida
poskytovateli za veSkerd poruseni pravidel
poskytnuti podpory i ucastniky, vyhrazuje si
pfijemce pravo vystupovat vici nim priméreng,
jako poskytovatel vystupuje vic¢i nému, zejména
mUzZe analogicky provadét kontroly a hodnoceni
ve smyslu VSeobecnych podminek u dalSich
Gcastnikd za ucelem dohledu nad dodrzovanim
téchto pravidel. Za timto uUcelem je pfijemce
opravnén zejména vstupovat do prostor dalSich
Gcastnikd, kde se uskutecnuji cinnosti v
souvislosti s feSenim projektu, a to
prostfednictvim svého povéreného zastupce,
nahlizet do ucetnictvi v souvislosti s FeSenim
projektu a vyzadovat si pisemné informace o
postupu FeSeni. Hlavni pfijemce upozorni na
nedostatky, které zjisti, a dalsi Ucastnik provede
bezodkladné opatieni k ndprave, popr. v dobé k
tomu stanovené.

XVI.

Zavérecna ustanoveni

Smluvni strany se zavazuji dodrZovat pravidla
poskytnuti podpory a fidit se jimi, tj. v souladu s
pravidly vefejné podpory (predevsim Nafizeni
komise (EU) ¢. 651/2014, kterym se v souladu s
¢lanky 107 a 108 Smlouvy prohlasuji urcité
kategorie podpory za slucitelné s vnitfnim
trhem, Sdéleni komise - Ramec pro statni
podporu vyzkumu, vyvoje a inovaci (2014/C
198/01) a dalsi relevantni predpisy), Smlouvou o
poskytnuti podpory, predevsim spolecné se
VSeobecnymi podminkami poskytovatele a
Zavaznymi parametry feSeni Projektu a
souvisejicimi vnitfnimi predpisy poskytovatele,
pficemz dalsi ucastnici se zavazuji plnit vUci
pfijemci obdobné, jako ten pIni Vvadi
poskytovateli na zdkladé Smlouvy o poskytnuti
podpory.

Smluvni strany se zavazuji k fadné soucinnosti s
poskytovatelem v ptipadé kontroly a hodnoceni
pInéni cild projektd, kontroly ¢erpani a vyuzivani
podpory a Ucelnosti vynaloZenych nakladd podle
§ 13 zakona ¢. 130/2002 Sb., o podpore
vyzkumu, experimentalniho vyvoje a inovaci z
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the premises of the Additional Participants
where activities in connection with the Project
solution are carried out, through its authorised
representative, to inspect the accounts in
connection with the Project solution process
and to request written information on the
progress of the Project. The Lead Beneficiary
shall point out any deficiencies which it
identifies and the Additional Participant shall
take corrective action without delay or within
the time limit to be specified for this purpose.

XVI.
Final provisions

The Parties undertake to comply with and abide
by the rules governing the provision of the grant,
i.e., in accordance with the rules on State aid (in
particular Commission Regulation (EU) No
651/2014 declaring certain categories of aid
compatible with the internal market in
accordance with Articles 107 and 108 of the
Treaty, the Communication from the
Commission - Framework for State Aid for
Research, Development and Innovation (2014/C
198/01) and other relevant regulations), the
Grant Agreement, in particular together with
the General Terms and Conditions of the
Provider and the Binding Parameters for the
Project and related internal regulations of the
Provider, whereby the Additional Participants
undertake to perform towards the Beneficiary in
a similar manner as the latter performs towards
the Provider on the basis of the Grant
Agreement.

The Parties undertake to cooperate properly
with the Provider in the case of control and
evaluation of the fulfilment of the Project
objectives, control of the use and utilisation of
the grant and the effectiveness of the costs
incurred pursuant to Section 13 of the Act no.
130/2002 Coll., on the support for research,
experimental development and innovation from
public funds and on amendments to certain
related Acts, as amended, in accordance with
the public control pursuant to the Act no.
320/2001 Coll., on financial control in public
administration and on amendments to certain
Acts (Financial Control Act), and pursuant to the
relevant internal regulations of the Provider.
The Parties undertake to properly preserve all
documents related to the solution process of the
Project and subprojects, for at least 10 years
after the completion of the Project.
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vefejnych prostfedkl a o zméné nékterych
souvisejicich zdkonl, ve znéni pozdéjsich
predpisli, a to v souladu s verejnospravni
kontrolou podle zdkona ¢. 320/2001 Sb., o
finanéni kontrole ve verejné spravé a o zméné
nékterych zakonU (zadkon o finanéni kontrole), a
podle pfislusnych vnitfnich predpisl
poskytovatele.

Smluvni strany se zavazuji fadné uchovavat
veskeré dokumenty souvisejici s feSenim
projektu a dil¢ich projektl, a to nejméné po
dobu 10 let od ukonceni feseni projektu.

Smluvni strany se ddle zavazuji poskytovat si
vzajemné vesSkerou potfebnou soucinnost i
v obdobi pred podanim Projektu, tj. pfi pripravé
projektové zddosti a jejim podavani, tak i po
skonceni tfesSeni projektu, zejména co se tyce
soucinnosti  pfi vytvareni implementacniho
planu k vysledkdim feseni a predkladani zprav o
implementaci.

Smluvni pokuty sjednané touto smlouvou
nezahrnuji nahradu skody a aplikuji se nad
ramec dalSich sankci vyplyvajicich z pravnich
predpisli nebo z této smlouvy.

Zasady, které nejsou touto smlouvou upraveny,
se Fidi zdkonem ¢. 89/2012 Sb., obcéanskym
zakonikem, v platném znéni, a pradvnimi predpisy
na obc&ansky zdkonik pro ucely této smlouvy
navazujicimi, a to zejména zakonem ¢. 130/2002
Sb., o podpofe vyzkumu, experimentalniho
vyvoje a inovaci z vefejnych prostifedkll a o
zméné nékterych souvisejicich zakond, ve znéni
pozdéjsich predpisu.

Tuto smlouvu lze ménit pouze pisemné, jeji
zména v jiné formé je vyloucena. Za pisemnou
formu se pro tento Ucel nepovaZuje jednani
ucinéné elektronickymi ¢i jinymi technickymi
prostiedky (e-mail, fax). Smluvni strany mohou
namitnout neplatnost zmény této smlouvy z
dlvodu nedodrzeni formy kdykoliv, i poté, co
bylo zapocato s plnénim.

Kterdkoliv smluvni strana mizZe tuto smlouvu
vypovédét. Vypovédni doba je v takovém
pfipadé dvoumésicni a jeji béh zacind prvym
dnem meésice nasledujiciho po doruceni
vypovédi. Vypovéd musi byt ucinéna v pisemné
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The Parties further undertake to provide each
other with all necessary assistance, both in the
period prior to the submission of the Project, i.e.,
during the preparation of the Project Application
and its submission, and after the completion of
the Project solution process, in particular with
regard to assistance in the development of the
implementation plan for the results of the
Project and the submission of implementation
reports.

The contractual penalties agreed upon through
the present Agreement do not include damages
and apply over and above any other penalties
arising from legal regulations or from the
present Agreement.

The principles which are not regulated through
the present Agreement shall be governed by the
Act no 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended,
and by the legal regulations following up to the
Civil Code for the purposes of the present
Agreement, in particular the Act no. 130/2002
Coll., on the support for research, experimental
development and innovation from public funds
and on amendments to certain related Acts, as
amended.

The present Agreement may only be amended in
writing; its amendment in any other form is
excluded. Any acts taken by electronic or other
technical means (e-mail, fax) are not considered
to be acts made in writing for this purpose. The
Parties can claim the invalidity of an amendment
of the present Agreement on the grounds of
non-observance of the form at any time, even
after the performance has begun.

Either Party may terminate the present
Agreement. In such a case, the notice period
shall be two months and shall commence on the
first day of the month following after the
delivery of the notice. The notice must be given
in writing, otherwise it is null and void.
Termination of the present Agreement shall not,
however, release the Party from its obligations
under any subproject agreements concluded. A
Party that terminates the present Agreement
shall be obliged to secure an adequate substitute
for itself in the subproject or to complete the
subproject according to the original
assumptions. The members of the Centre which
terminate their participation by termination of
the Agreement shall be obliged to cooperate
with the Beneficiary on preparation of the
implementation plan and periodic
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10.

11.

formé, jinak je neplatna. Vypovéd této smlouvy
vSak nezbavuje smluvni stranu povinnosti
vyplyvajicich z ptipadnych uzavienych smluv na
feSeni dil¢ich projektd. Smluvni strana, kterd
vypovi tuto smlouvu, je povinna zabezpedit za
sebe v ramci feSeni dil¢iho projektu adekvatni
nahradu nebo diléi projekt dokoncit dle
plvodnich predpokladd. Clenové Centra, ktefi
ukonci svoji Ucast vypovédi smlouvy, jsou
povinni  spolupracovat s pfilemcem pfi
zpracovani implementacniho planu a
pravidelnych zprav o implementaci, a to dle
pokynu pfijemce, a to v rozsahu odpovidajicimu
jejich dosavadni ucasti na feSeni projektu.

Smluvni strany se dohodly, Ze pfipadné spory
vzniklé pfi realizaci smlouvy budou fesit
vzdjemnou dohodou. Pokud by se nepodafilo
vyresit spor dohodou, viechny spory vznikajici
ze smlouvy a v souvislosti s ni budou

rozhodovany vécné a mistné prislusSnym
soudem.
Smluvni strany podpisem této smlouvy

potvrzuji, Ze jsou si védomy, Ze se na smlouvu
vztahuje povinnost jejiho uverejnéni dle zdkona
¢. 340/2015 Sh., o registru smluv, v platném
znéni. Uverejnéni smlouvy v registru smluv
zajistuje prijemce. Pfijemce je povinen ostatni
smluvni strany bez zbytecného odkladu
vyrozumeét o zverejnéni této smlouvy v registru
smluv.

Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu vSemi smluvnimi stranami (resp.
pfipojenim podpisu smluvni strany podepisujici
jako posledni) a Ucinnosti dnem jejiho
uverejnéni dle predchoziho odstavce. Tato
smlouva pozbyva platnosti uplynutim 3 let po
ukoncéeni feSeni Projektu, pokud bude
realizovan a vyrovnani vSech zavazk( smluvnich
stran s tim souvisejicich, avSak s vyjimkou
prezivajicich ¢lanka X. az XII., XIV. a XV. odst. 1.
az 3 této smlouvy, které zlstavaji v platnosti i
naddle. V pripadé, Ze nebude poskytovatelem
vramci 2. verejné soutéZze Programu Narodni
centra kompetence pfizndna a poskytnuta
podpora na projektu a s fesSenim projektu tudiz
nebude zapocato, tato smlouva zanikd 1
kalendarni mésic po dni zverejnéni rozhodnuti,
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11.

12.

implementation reports, as instructed by the
Beneficiary, to the extent appropriate to their
previous participation in the Project solution
process.

The Parties have agreed to resolve any disputes
arising in implementation of the Agreement by
way of a mutual agreement. Should it not be
possible to resolve the dispute by way of an
agreement, all disputes arising from and in
connection with the Agreement shall be
adjudicated by a court of locally competent
jurisdiction.

By signing the present Agreement, the Parties
confirm that they are aware of the fact that the
Agreement is subject to the obligation of
publication pursuant to the Act no. 340/2015
Coll., on the Register of Contracts, as amended.
The publication of the Agreement in the Register
of Contracts shall be ensured by the Beneficiary.
The Beneficiary is obliged to notify the other
Parties without any undue delay of the
publication of the present Agreement in the
Register of Contracts.

The present Agreement shall enter into force on
the date of its signature by all the Parties (or by
affixing the signature of the Party that is the last
one to sign) and shall become effective on the
date of its publication in accordance with the
preceding paragraph. The present Agreement
shall expire upon the lapsing of 3 years after the
completion of the Project solution process, if
implemented, and the settlement of all
obligations of the Parties related thereto, but
with the exception of the surviving Articles X. to
XIl.,, XIV. and XV(1) to (3) of the present
Agreement, which shall remain in force. In the
event that the grant for the Project is not
awarded and provided by the Provider under the
2" public tender procedure of the National
Competence Centre Programme and the Project
is therefore not commenced, the present
Agreement shall terminate 1 calendar month
after the date of publication of the decision or
notification of the Provider of the non-award of
the grant, unless agreed upon otherwise by the
Parties.

The following annexes shall form an integral part
of the present Agreement:

Annex no. 1 — Framework Project Budget
and Financial Commitments in the Area of
Commercialisation Activities;
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12.

13.

14.

resp. ozndmeni poskytovatele o nepfiznani
podpory, pokud nebude smluvnimi stranami
dohodnuto jinak.

Nedilnou soucasti této smlouvy jsou ndsledujici
pfilohy:

Pfiloha ¢. 1 — Ramcovy rozpocet projektu a
financni zavazky v oblasti komercializacnich
aktivit;

Priloha €. 2 — Jednaci fad Rady Centra;

Pfiloha ¢. 3 — Jednaci rfad Valné hromady
Centra

Ptiloha €. 4 — Podminky interni soutéze pro
pfipravu, vybér a podporu diléich projekt(;

Pfiloha ¢. 5 — Strategicky vyhled a
perspektivy v oboru;

Pfiloha ¢. 6 — Navrh slozeni Rady Centra

Ptiloha ¢.7 — Navrh sloZeni Valné hromady
Centra

Ptiloha €. 8 — Organizacni struktura Centra

V pfipadé rozporu mezi ustanovenim této
smlouvy a nékteré z jejich priloh ma prednost
tato smlouva.

V prfipadé rozporu ve vykladu skutecnosti
uvedenych v této smlouvé ma prednost ¢eska
jazykova verze.

Tato smlouva a jeji pfilohy obsahuji uplné
ujednani o predmétu smlouvy a vSech
nalezZitostech, které strany mély a chtély ve
smlouveé ujednat, a které povazuji za dulezité pro
zavaznost této smlouvy. Zadny projev stran
ucinény pfi jedndni o této smlouvé ani projev
ucinény po uzavieni této smlouvy nesmi byt
vykladan v rozporu s vyslovnymi ustanovenimi
této smlouvy a nezaklada zadny zavazek zadné
ze stran.

Tato smlouva je vyhotovena v 15 vyhotovenich,
z nichZ kazda strana obdrii jednu vyhotoveni.
Jedno vyhotoveni je wureno pro Ucely
poskytovatele.

Smluvni strany vyslovné potvrzuji, Ze tato smlouva je
vysledkem jejich jednani a kazda ze stran méla
prilezitost ovlivnit jeji zakladni podminky.
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14.

Annex no. 2 — Rules of Procedure of the
Centre Council;

Annex no. 3 — Rules of Procedure of the
General Assembly

Annex no. 4 — Terms and Conditions of the
Internal Tender Procedure for Preparation,
Selection and Support of Subprojects;

Annex no. 5 — Strategic Outlook and
Prospects in the Sector;

Annex no. 6 — Proposed Composition of the
Centre Council

Annex no. 7 — Proposed Composition of the
General Assembly

Annex no. 8 — Organization structure of the
Centre

In case of a contradiction between the provisions
of the present Agreement and any of its
Annexes, the provisions of the present
Agreement shall prevail.

In the event of a conflict in interpreting the facts
stated in this contract, the Czech language
version shall prevail.

The present Agreement and its Annexes contain
a complete agreement about the subject matter
of the Agreement and about all the prerequisites
which the Parties were to stipulate and intended
in the Agreement and which they consider
important for the binding force of the present
Agreement. No representation made by the
Parties during the negotiations concerning the
present Agreement and no representation made
after the execution of the present Agreement
shall be construed contrary to the express
provisions of the present Agreement and shall
create any obligation on any of the Parties.

The present Agreement has been executed in 15
counterparts and each of the Parties shall
receive one counterparts thereof. One
counterpart shall be intended for the purposes
of the Provider.

The Parties expressly acknowledge that the present
Agreement is the result of their negotiations and
each of the Parties has had the opportunity to

influence its basic terms and conditions.
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Vysoké uceni technické v Brné (Brno University of Technology)

V Brné dne/ In Brno on

doc. Ing. Ladislav Janicek, Ph.D., MBA, LL.M.
rektor/rector
za prijemce/For the Beneficiary
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Ceské vysoké uéeni technické v Praze (Czech Technical University in Prague)

V XXX dne/In XXX on

doc. RNDr. Vojtéchem Petrackem, CSc.,
rektor/rector

za dalSiho ucastnika 1

For Additional Participant 1
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Mendelova univerzita v Brné (Mendel University in Brno)

V XXX dne/In XXX on

prof. Dr. Ing. Jan Mares,
rektor/rector

za dalsSiho ucastnika 2

For Additional Participant 2
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Vysoka skola banska - Technicka univerzita Ostrava (VSB - Technical University of Ostrava)

V XXX dne/In XXX on

prof. RNDr.Vaclav Snasel, CSc.,
rektor/rector

za dalsiho ucastnika 3

For Additional Participant 3
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Vojensky vyzkumny dstav, s. p.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Pavel Cuda, Ph.D.,
feditel/ director

za dalSiho ucastnika 4

For Additional Participant 4
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Colorlak, a.s.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Mojmirem OlSerem,
prokuristou/procuration Holder
za dalSiho Ucastnika 5

For Additional Participant 5
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SYNPO, akciova spolecnost

V XXX dne/In XXX on

Ing. Janem Hyrslem, CSc.,

predsedou predstavenstva a/chairman of the Council of directors and
Ivou Beranovou,

¢lenem predstavenstva/Member of the Council of Directors

za dalSiho ucastnika 6

For Additional Participant 6
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ZKL - Vyzkum a vyvoj, a.s.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Liborem Nohalem, Ph.D.,

vykonnym feditelem na zakladé plné moci/ Executive Director on the basis of a Power of Attorney
za dalSiho ucastnika 7

For Additional Participant 7
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GALATEK a.s.

V XXX dne/In XXX on

Josef Kocian,

feditel a.s., na zakladé plné moci/company Director, on the basis of a Power of Attorney
za dalSiho uUcastnika 8

For Additional Participant 8
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NADOP -VYROBA NABYTKU, a.s.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Jan Pehal, MBA

predseda spravni rady/Chairman of the Management Council
za dalSiho ucastnika 9

For Additional Participant 9
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GERBRICH s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Radim Gerbrich
jednatel/ Managing Director
za dalSiho ucastnika 10

For Additional Participant 10

42



Smlouva o ustanoveni Narodniho centra kompetence ,,Centrum vyzkumu a vyvoje povrchovych uprav” TN02000087

GRADUS, a.s.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Petr Golias,

predseda predstavenstva/Chairman of the Council of Directors
za dalSiho ucastnika 11

For Additional Participant 11
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ARU technologies s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Rudolf Altrichter
jednatel/ Managing Director
za dalSiho ucastnika 12

For Additional Participant 12
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Activair s.r.o.

V XXX dne/In XXX on

Ing. Martin Papula

jednatel/ Managing Director
za dalSiho ucastnika 13

For Additional Participant 13
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Annex no. 1 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre
for Research and Development of Surface Treatments”
TN02000087

RAMCOVY ROZPOCET PROJEKTU A FINANCNIi ZAVAZKY
V OBLASTI KOMERCIALIZACNICH AKTIVIT

FRAMEWORK PROJECT BUDGET AND FINANCIAL COMMITMENTS
IN THE AREA OF COMMERCIALISATION ACTIVITIES

. Uvodni ustanoveni . Introductory provisions

1. Tento dokument upravuje podminky 1. The present document regulates the
ramcového rozpoctu projektu conditions of the framework budget
jednotlivych  uchazecl, minimalni of the project of individual candidate
povinné financni spolutcasti participants, the minimum mandatory
pochdzejici  z nevefejnych  zdroj(, financial participation originating from
maximalni vysSi cerpani pfridélené non-public resources, the maximum
ucelové podpory a minimalni vyse amount of the allocated earmarked
zdvazku pfijmQ z komercializacnich grant and the minimum amount of
aktivit projektu s nazvem ,Centrum the commitment of incomes from
vyzkumu a vyvoje povrchovych commercialisation activities of the
Uprav“, jehoz ndvrh s Zadosti o project entitled “Centre for Research
poskytnuti podpory na jeho feseni and  Development of  Surface
bude pfijemcem podan do 2. vefejné Treatments”, whose proposal with the
soutéze programu Narodni centra application for the provision of aid for
kompetence (déle také jen ,Projekt”) its solution will be submitted by the
vyhlasené Technologickou agenturou beneficiary to the 2" public tender
CR (dale také jen ,Poskytovatel” nebo procedure of the “National
,TA CR“). Competence Centres” Programme

(hereinafter referred to also as “the
Project”) announced by the
Technology Agency of the Czech
Republic (hereinafter also referred to
as “the Provider” or “the TA CR”).

2. Financéni zajisténi projektu a podminky 2. The financial assurance of the Project
pouziti poskytnutych ucelovych and the terms and conditions for the
financnich  prostfedkll jsou blize use of the earmarked financial means
vymezeny ve Smlouvé o ustanoveni are defined at a more detailed level in
narodniho centra kompetence. the Agreement on the Establishment

of the National Centre of
Competence.
3. Financ¢ni prostfedky jsou uvedeny 3. The financial means are stated in CZK.

v KE. Intenzita podpory a minimalni
podil  pfijmd  z komercializacnich
aktivit jsou uvedeny v %.

The grant intensity and the minimum
share of incomes from
commercialisation activities are
provided for in %.
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Ramcovy
konsorcia

rozpocet projektu partnert

Annex no. 1 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre
for Research and Development of Surface Treatments”
TN02000087

Framework budget of the Project of the
Consortium Partners

2023 2024 2025 2026 2027 2028
Vysoké uceni technické v Brné 10900000 | 10900000 | 10900000 | 10900000 | 10900000 | 10900000
Ceské vysoké uéeni technické v Praze 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000
V3B Technicka Univerzita Ostrava 1640 000 1 640 000 1640 000 1640 000 1640 000 1640 000
Mendelova univerzita v Brné 2 500 000 2 500 000 2 500 000 2 500 000 2 500 000 2 500 000
Vojensky vyzkumny ustav, s. p. 3 500 000 3 500 000 3 500 000 3 500 000 3 500 000 3 500 000
Colorlak, a.s. 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000
SYNPO, akciova spolecnost 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000
ZKL — Vyzkum a vyvoj, a.s. 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000
GALATEK a.s. 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000
NADOP a.s. 1350000 1350000 1350000 1350000 1350000 1350 000
GERBRICH s.r.o. 750 000 750 000 750 000 750 000 750 000 750 000
GRADUS, a.s. 900 000 900 000 900 000 900 000 900 000 900 000
ARU Technologies s.r.o. 3000 000 3000 000 3 000 000 3 000 000 3000 000 3000 000
Activair s.r.o. 3000 000 3000 000 3 000 000 3 000 000 3000 000 3000 000
Il Minimalni povinna financni spolutcast [} Minimum compulsory financial co-
na feseni projektu z nevefejnych zdroja participation in the Project solution from
non-public resources
2023 2024 2025 2026 2027 2028
Vysoké uceni technické v Brné 0 0 0 0 0 0
Ceské vysoké uéeni technické v Praze 0 0 0 0 0 0
VSB Technicka Univerzita Ostrava 0 0 0 0 0 0
Mendelova univerzita v Brné 0 0 0 0 0 0
Vojensky vyzkumny ustav, s. p. 0 0 0 0 0 0
Colorlak, a.s. 1 600 000 1 600 000 1 600 000 1600000 | 1600000 | 1600000
SYNPO, akciova spolecnost 400 000 400 000 400 000 400 000 400 000 400 000
ZKL - Vyzkum a vyvoj, a.s. 400 000 400 000 400 000 400 000 400 000 400 000
GALATEK a.s. 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000
NADOP a.s. 675 000 675 000 675 000 675 000 675 000 675 000
GERBRICH s.r.o. 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000
GRADUS, a.s. 360 000 360 000 360 000 360 000 360 000 360 000
ARU Technologies s.r.o. 1200 000 1200 000 1200 000 1200000 | 1200000 | 1200000
Activair s.r.o. 1200 000 1200 000 1200 000 1200000 | 1200000 | 1200000
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Annex no. 1 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre
for Research and Development of Surface Treatments”

TN02000087
V. Maximalni vySe cerpdani pridélené ucelové V. Maximum amount of the drawing of the
podpory projektu allocated earmarked grant of the Project
V.
2023 2024 2025 2026 2027 2028

Vysoké uceni technické v Brné 10900 000 10 900 000 10900 000 10 900 000 10900 000 | 10900 000
Ceské vysoké uéeni technické v Praze 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000
V3B Technicka Univerzita Ostrava 1 640 000 1640 000 1 640 000 1640 000 1640 000 1640 000
Mendelova univerzita v Brné 2 500 000 2 500 000 2 500 000 2 500 000 2 500 000 2 500 000
Vojensky vyzkumny ustav, s. p. 3 500 000 3500 000 3 500 000 3 500 000 3 500 000 3 500 000
Colorlak, a.s. 400 000 400 000 400 000 400 000 400 000 400 000
SYNPO, akciova spolecnost 100 000 100 000 100 000 100 000 100 000 100 000
ZKL — Vyzkum a vyvoj, a.s. 100 000 100 000 100 000 100 000 100 000 100 000
GALATEK a.s. 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000 500 000
NADOP a.s. 675 000 675 000 675 000 675 000 675 000 675 000
GERBRICH s.r.o. 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000 375 000
GRADUS, a.s. 540 000 540 000 540 000 540 000 540 000 540 000
ARU Technologies s.r.o. 1800 000 1800 000 1800 000 1 800 000 1800 000 1 800 000
Activair s.r.o. 1 800 000 1 800 000 1 800 000 1 800 000 1 800 000 1 800 000

VL. Minimalni zavazek z pFijmu \Y Minimum revenue commitment from

komercializacnich aktivit commercialisation activities
2023 2024 2025 2026 2027 2028

Vysoké uceni technické v Brné 2 705 206 2 705 206 2705 206 2705206 | 2705206 | 2705206
Ceské vysoké uéeni technické v Praze 496 368 496 368 496 368 496 368 496 368 496 368
VSB Technicka Univerzita Ostrava 407 022 407 022 407 022 407 022 407 022 407 022
Mendelova univerzita v Brné 620 460 620 460 620 460 620 460 620 460 620 460
Vojensky vyzkumny ustav, s. p. 868 644 868 644 868 644 868 644 868 644 868 644
Colorlak, a.s. 0 0 0 0 0 0
SYNPO, akciova spolecnost 0 0 0 0 0 0
ZKL - Vyzkum a vyvoj, a.s. 0 0 0 0 0 0
GALATEK a.s. 0 0 0 0 0 0
NADOP a.s. 0 0 0 0 0 0
GERBRICH s.r.o. 0 0 0 0 0 0
GRADUS, a.s. 0 0 0 0 0 0
ARU Technologies s.r.o. 0 0 0 0 0 0
Activair s.r.o. 0 0 0 0 0 0




Priloha ¢. 1 Smlouvy o ustanoveni Narodniho centra
kompetence , Centrum vyzkumu a vyvoje povrchovych

Uprav“ TN02000087

VL. Pfehled financnich prostfedki za vSechny VL.

uchazece

Annex no. 1 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre
for Research and Development of Surface Treatments”
TN02000087

Overall summary of financial means for all
candidate Participants

2023 2024 2025 2026 | 2027 | 2028 Celkem
Naklady
Néklady projektu celkem | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 201240 000
Néklady dil¢ich projektd | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 201240000
Zdroje
Vy3e podpory 26830000 | 26830000 | 26830000 | 26830000 | 26830000 | 26 830000 | 160 980 000
Neinvesti¢ni podpora 26830000 | 26830000 | 26830000 | 26830000 | 26830000 | 26830000 | 160 980 000
Ostatni zdroje 6710000 | 6710000 | 6710000 | 6710000 | 6710000 | 6710000 | 40260000
Zdroje celkem 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 33540000 | 201 240000
Intenzita podpory 79,99 79,99 79,99 79,99 79,99 79,99 79,99
Komercializacni aktivity
Minimalni pFijmy celkem | 5097700 | 5097700 | 5097700 | 5097700 | 5097700 | 5097700 | 5097700
Minimalni podil pFijma 19,00 19,00 19,00 19,00 19,00 19,00 19,00
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JEDNACI RAD RADY

CENTRA VYZKUMU A VYVOJE POVRCHOVYCH UPRAV
RULES OF PROCEDURE OF THE COUNCIL OF THE CENTRE
FOR RESEARCH AND DEVELOPMENT OF SURFACE TREATMENTS

Clanek I.

Zakladni ustanoveni
Tento dokument upravuje podminky zasedani a
rozhodovani Rady Centra projektu s ndzvem
,Centrum vyzkumu a vyvoje povrchovych
Uprav”, jehoz ndvrh s Zadosti o poskytnuti
podpory na jeho feseni bude pfijemcem podan
do 2. verejné soutéze programu Narodni centra
kompetence (ddle také jen ,Projekt”) vyhlasené
Technologickou agenturou CR (dale také jen
,Poskytovatel“ nebo , TA CR“).

Rada je nejvyssim organem Centra.

Rada urcuje koncepcni a strategické smérovani
Centra.

Rada ¢ini zdsadni rozhodnuti tykajici se
fungovani Centra, zejména dohlizi na plnéni
strategické vyzkumné agendy, finanéniho planu
a spolupraci s aplika¢ni sférou.

Rada centra se zodpovidd Radé programu
Narodni centra kompetence.

Rada Centra ma 7 €len(i a je tvorena Reditelem
Centra (déle jen ,Reditel”), zastupci vyzkumné a
aplikacni sféry a verejné sprdvy, které jmenuje
Valnd hromada Centra (dale jen ,VH")
s podminkou, Ze minimalné polovina ¢len( Rady
je tvofena zastupci instituci, které nejsou
zapojené v Centru.

Clenstvi v Radé Centra vznikd jmenovénim a
zanikd odvolanim.

Article |,

Basic provisions
The present document regulates the conditions
of the meeting and decision-making of the
Council of the Centre of the Project entitled
“Centre for Research and Development of
Surface Treatments”, whose proposal with the
application for the provision of support for its
solution will be submitted by the beneficiary to
the 2" public tender procedure of the “National
Competence Centres” Programme (hereinafter
referred to also as “the Project”) enunciated by
the Technology Agency of the Czech Republic
(hereinafter referred to also as “the Provider”
or “the TA CR”).
The Council is the supreme body of the Centre.
The Council determines the conceptual and
strategic directing of the Centre.
The Council shall take key decisions concerning
the functioning of the Centre, in particular it
oversees implementation of the strategic
research agenda, the financial plan and
cooperation with the application sphere.
The Council of the Centre shall report to the
Council of the National Centres of Competence
Programme.
The Council of the Centre shall have 7 Members
and shall consist of the Director of the Centre
(hereinafter referred to as “the Director”),
representatives of the research and application
spheres and of the public administration,
appointed by the General Assembly of the
Centre (hereinafter referred to as “the GA”)
with the condition that at least one half of the
Members of the Council shall be
representatives of institutions not involved in
the Centre.
The Membership in the Council of the Centre
shall arise by appointment and shall end by
dismissal.
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Clenstvi v Radé Centra je nezastupitelné.

Pfedsedu Rady (dale jen ,Predseda”) voli
¢lenové Rady ze svého stiedu tajnym
hlasovanim. Mistopredsedu urcuje Predseda
Rady.

10. Jednani Rady nejsou verejna.
11. Jednani Rady centra svoldva Predseda podle

12.

potfeby, nejméné vsak dvakrat ro¢né. Pozvanka
musi byt zaslana alespon 30 dnu pred konanim.

Mimoradné jednani Rady musi byt svolano,
pozada-li o to alespon jedna tretina ¢lend Rady.
Pfedseda je povinen svolat jednani Rady tak,
aby se uskutecnilo do 30 dnli ode dne doruceni
Zadosti.

Clanek II.
Vyhrazené pravomoci Rady
Rada ma tyto pravomoci:

a. schvalovat navrh projektu do 2. verejné
soutéze programu Narodni centra
kompetence;

b. navrhovat VH pfijeti novych ¢lend

Centra;

c. navrhovat VH vylouceni ¢lend Centra;

d. ustanovovat
smérd;

garanty  vyzkumnych

e. hodnotit spInéni formalnich pozadavk
dle ¢l. IV pravidel pro diléi projekty
(Pfiloha ¢.4 Smlouvy ,Podminky
interni soutéze pro pfipravu, vybér a
podporu dil¢ich projektd“);

f. schvalovat realizaci dil¢ich projektt
predkladanych Reditelem, véetné jejich
vyzkumné strategie a financnich planda.
Do sedmi pracovnich dnl od zasedani
Rady informuje Reditel Poskytovatele o

Annex no. 2 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre
for Research and Development of Surface Treatments”
TN02000087

10.
11.

12.

The Membership in the Council of the Centre
shall be personal and non-substitutable.

The Chairperson of the Council (hereinafter
referred to as “the Chairperson”) shall be
elected by the Members of the Council from
among themselves by secret ballot. The Vice-
Chairperson of the Council shall be appointed
by the Chairperson of the Council.

The meetings of the Council are not be public.
The meetings of the Council of the Centre shall
be convened by the Chairperson as necessary,
however at least twice a year. The invitation
shall be sent at least 30 days before the
meeting.

An extraordinary meeting of the Council shall
be convened if requested by at least one-third
of the Members of the Council. The Chairperson
is obliged to convene the Council meeting so
that it takes place within 30 days from the day
of delivery of the request for the convening.

Article II.

Reserved powers of the Council
The Council shall have the following powers:
a. To approve the project proposal for the
2" public tender procedure of the

“National Competence Centres”
Programme;
b. To propose the approval of the

admission of new Members of the
Centre to the General Meeting;

c. To propose the exclusion of Members
of the Centre to the General Meeting;

d. To appoint guarantors of the research
lines;

e. To evaluate fulfilment of formal
requirements according to Article IV of
the Rules for subprojects (Annex no. 4
to the Agreement - “Terms and
Conditions of the Internal Tender
Procedure for Preparation, Selection
and Support of Subprojects”);

f. To approve implementation of the
subprojects submitted by the Director,
including their research strategy and
financial plans. Within seven business
days from the Council meeting, the
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Radou schvalenych dil¢ich projektech. O
pfipadnych pfipominkach Poskytovatele
informuje Reditel Pfedsedu. PFedseda
uvazi zdvaznost pripominek a navrzené
feSeni a svold jednani Rady nebo jen
informuje ¢leny Rady o zapracovani
pfipominek.

Rada md pravomoc navrhnout Poskytovateli
ukondit neuspésné dil¢i projekty. Projekt mize
byt Radou vyhodnocen jako neulspésny
prostfednictvim predloZzenych etapovych zprav
diléiho projektu ¢i na zdkladé podnétu VH i
Reditele. Névrh o ukonéeni realizace
neuspéiného diléiho projektu zasild Reditel
Poskytovateli pisemné.

Rada kontroluje a schvaluje plnéni dilcich
projektd véetné plnéni zavaznych parametri
projektu a na zakladé pozadavku Reditele
schvaluje  pfipadné zmény pfi  plnéni
jednotlivych dil¢ich projektd.

Rada schvaluje planované cinnosti Centra na
pfislusné obdobi.

Rada schvaluje rozpocet pro kazdy rok reseni
Projektu, kontroluje nakladani s financnimi
prostiedky a prlibézné cerpani rozpoctu Centra.

Rada schvaluje komercializaci vysledk( dilCich
projektd a kontroluje jejich pribézné plnéni.

Rada projedndavd a schvaluje  ndvrhy
komplementarnich projektd Centra, dalSich
projektl s vefejnou podporou nebo projektl
realizovanych z nevefejnych zdrojli

Rada projednava a schvaluje vyuZiti prostredkd
z neverejnych prijma Centra.

Rada ma prdvo navrhnout smirci fesSeni sporu
vzniklého mezi ¢leny Centra a ma pravo vynést
feSeni, pokud ucastnici sporu nedojdou ke
smiru dohodou.

TNO02000087

Director shall inform the Provider of the
subprojects approved by the Council.
The Director shall inform the
Chairperson about any possible
comments raised by the Provider. The
Chairperson  shall  consider the
seriousness of the comments and the
proposed solution and shall convene a
meeting of the Council or shall simply
inform the Members of the Council
about the incorporation of the
comments.

2. The Council has the power to propose
termination of unsuccessful subprojects to the
Provider. A project may be assessed by the
Council as unsuccessful through the submission
of subproject phase reports or on the basis of
the initiative of the General Meeting or of the
Director. The proposal for termination of an
unsuccessful subproject shall be sent in writing
by the Director to the Provider.

3. The Council shall check and approve fulfilment
of the subprojects, including fulfilment of the
binding project parameters, and shall approve
any changes in fulfilment of individual
subprojects at the request of the Director.

4. The Council approves planned activities of the
Centre for the relevant period.

5. The Council shall approve the budget for each
year of the Project, shall control the
management of financial means and the
ongoing use of the Centre’s budget.

6. The Council shall approve commercialisation of
the results of the subprojects and shall control
their continuous implementation.

7. The Council shall discuss and approve proposals
for complementary projects of the Centre,
other projects with public support or projects
implemented from non-public resources

8. The Council shall discuss and approve the use of
financial means from non-public revenues of
the Centre.

9. The Council shall have the right to propose an
amicable settlement to a dispute arising
between Members of the Centre and shall have
the right to render a settlement solution if the
parties to the dispute fail to reach an amicable
agreement.
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Clanek I11.

Povinnosti Rady
Rada ma povinnost predkladat dle pravidel
Poskytovatele vyrocni zprdvu o své cinnosti.
Zprava bude obsahovat souhrnné informace o
¢innostech centra, o hospodafeni centra,
prezencni listiny se zapisem o projedndvanych
zaleZitostech ze zasedani Rady, atd.

Rada ma povinnost kontrolovat vSechny zpravy
a vystupy predkladané Reditelem Poskytovateli.

Clanek IV.

Prava a povinnosti ¢lend Rady
Clen Rady mé prévo:
a. predkladat Radé navrhy na projednani;

b. vznaset dotazy, pfipominky a podnéty;

c. vzdat se clenstvi v Radé. Vzdani se
Clenstvi pisemnou formou musi byt
doruceno VH, ato vidy minimalné 30
dni pred planovanym ukoncenim
Clenstvi.

d. Kontrolovat zapisy z jednani Rady a
pfipadné k nim Predsedovi podat
namitky. V pfipadé, Ze bude jednat o
zdvaziné namitky, svold Predseda
mimoradné zasedani Rady.

e. Formou aktivni ucasti na hlasovani
schvalovat nebo odmitnout pfedlozené
navrhy ke schvalovani.

2. Clen Rady je povinen:

a. zucastnovat se zasedani Rady a plnit
ukoly, které mu z této Cinnosti vyplyvaiji;

b. h3jjit zajmy Centra a jednat tak, aby
nebyla ohroZena vaznost jeho funkce;

Article Ill.

Obligations of the Council

The Council is obliged to submit an annual
report on its activities in accordance with the
Provider’s rules. The report shall include
summary information about the activities of the
Centre, about the economic management of
the Centre, attendance lists with minutes of the
matters discussed at meetings of the Council,
etc.

The Council has the obligation to check all
reports and deliverables submitted by the
Director to the Provider.

Article IV.

Rights and obligations of the Members of the Council
1. The Members of the Council shall have the

right:
a. To submit proposals to the Council for
consideration;

b. To raise questions, comments and
suggestions;

c. To resign  from the  Council
Membership. Resignation from
Membership in  writing must be
delivered to the General Meeting,
always at least 30 days before the
planned termination of Membership.

d. To review the minutes of the Council
meetings and, if necessary, to submit
objections to the minutes, addressed to
the President. In the event of serious
objections, the Chairperson shall
convene an extraordinary meeting of
the Council.

e. To approve or reject, by way of active
participation in voting, the proposals
submitted for approval.

2. The Members of the Council shall be obliged:

a. To attend the meetings of the Council
and to fulfil the tasks arising from this
activity;

b. To defend the interests of the Centre
and to act in such a way that the dignity
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c. zachovat mlcenlivost o skutecnostech,
které se v pribéhu jednani i mimo néj
ve vazbé na Centrum dozvédél;

d. pokud skutecnosti nasvédCuji, Zze by
podil na projednavani a rozhodovani
urcité zalezitosti v Radé mohl znamenat
vyhodu nebo Skodu pro néj samotného
nebo osobu blizkou (stfet zajma), sdélit
tuto skutecnost pfed zahajenim jednani
Rady;

e. omluvit svou neucast na jednani Rady
predem Predsedovi, a to s udanim
dlvodu. V pfipadé planované neucasti
Predsedy prebira agendu
Mistopredseda.

Clanek V.
Ptiprava jednani Rady
Jednani Rady pfipravuje Predseda v Uuzké
soucinnosti s Reditelem.

Jednani Rady se ucastni vSichni ¢lenové Rady a
pfizvani hosté, predevsim zodpovédni reSitelé
dil¢ich projekta.
Prdvo ucasti na jednanich Rady ma také
povéreny zastupce Poskytovatele a Tajemnik
centra.
Pfedseda:

a. urcuje ¢as, misto a program jednani;

b. sestavuje program jednani Rady;

c. podle obsahu jednani zajisti ucast
dalSich osob, jejichZ ucast je pti jednani
Zzadouci;

d. v pripadé schvalovani dil¢ich projektl
pfipravi podklady pro jednani, resp.
anotaci  projektu vcéetné obdobi
realizace, navrh rozpoctu, jméno
fesitele dilciho projektu apod., z

TNO02000087

of their office shall not be
compromised;

c. To maintain confidentiality of the facts
they haves learned in the course of the
meeting and outside the meeting in
relation to the Centre;

d. If the facts indicate that participation in
discussions and decision-making on a
particular matter at the Council
meetings could result in an advantage
or disadvantage to themselves or to a
person close to them (conflict of
interest), to announce this fact before
the commencement of the meeting of
the Council;

e. To apologise for their absence from the
Council meeting in advance to the
Chairman, stating the reason for such
absence. In the event of a planned
absence of the Chairman, it is the Vice-
Chairman that shall take over the
agenda.

Article V.
Preparation of meetings of the Council

1. The meetings of the Council shall be prepared
by the Chairperson in close cooperation with
the Director.

2. The meetings of the Council shall be attended
by all of the Council Members and invited
guests, especially by the responsible subproject
solvers.

3. The authorised representative of the Provider
and the Secretary of the Centre shall also have
the right to attend the meetings of the Council.

4. The Chairperson:

a. Shall determine the time, place and
agenda of the meeting;

b. Shall draw up the agenda for the
meetings of the Council;

c. Shall arrange for the attendance of such
other persons as may be desirable at
the meeting, according to the content
of the meeting agenda;

d. Shall prepare, in the case of approval of
subprojects, the documents for the
meeting, i.e., an abstract of the project,

5
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materiall predloZenych Radé
Reditelem;

e. zajisti odeslani pozvanek ¢lenim Rady s
uvedenim mista, ¢asu a programu
jednani Rady nejméné 30 dnl predem.

5. Materidly pro jedndni Rady se zpracovavaji tak,

aby umozZnily komplexni posuzovani a pfijeti
uc¢innych opatifeni. Musi byt vécné spravné,
Uplné, vystizné, stru¢né a musi obsahovat
véechny podstatné podklady nutné pro
rozhodnuti a navrhy na opatfeni. Navrhy
usneseni musi byt konkrétni, adresné,
terminované a kontrolovatelné.

Materidly jsou vyhotovovany v listinné a v
elektronické podobé. Pokud materidl vykazuje v
téchto svych podobach odlisnosti, za platnou
verzi se vzdy povazuje podoba listinna.
Materidly pro jednani Rady, urcené clendm
Rady, zpftistupni Tajemnik nejméné 7 dni pred
jednanim Rady formou odkazu na elektronické
materialy.

Clanek V1.
Jednani Rady

Jednani Rady svolava a zpravidla fidi Predseda.
V dobé jeho nepfitomnosti pak Mistopredseda.
Osoba fidici jedndni se nazyva Predsedajici.

Jednani Rady mohou byt vedena
prostfednictvim videokonference.

Jednani Rady zacind dle programu urceného
Pfedsedou.

Kazdy ¢len Rady ma jeden hlas.

Rada je usnasenischopnd, je-li pfitomna
nadpolovic¢ni vétsina vsech jejich ¢lend. Jestlize
pfi zahdjeni nebo v prlbéhu jednani neni
pfitomna nadpolovi¢ni vétSina vSech clenl
Rady, ukonci Pfedsedajici jednani. Do 30 dn( se
kond ndhradni jednani.

TNO02000087

including the implementation period,
the draft budget, the name of the
subproject solver, etc., from the
materials submitted to the Council by
the director;

e. Shall ensure the sending of the
invitations to the Members of the
Council, indicating the place, time and
agenda of the meeting of the Council at
least 30 days in advance.

5. The ground materials for the Council meetings
shall be prepared in such a way that it can be
possible to make comprehensive assessment
and to take effective measures. They shall be
factually correct, complete, accurate, concise
and shall contain all relevant backgrounds
necessary for decisions and proposals for
action. Draft resolutions shall be specific,
targeted, time-bound and verifiable.

6. The ground materials shall be drawn up in
hardcopy and electronic forms. If any material
differs in these forms, the hardcopy version
shall always be considered as the valid version.

7. The ground materials pro the meetings of the
Council, addressed to the Council Members
shall be made available by the Secretary at least
7 days prior to the Council meeting by way of a
link to the electronic materials.

Article VI.
Meeting of the Council

1. The meetings of the Council shall be convened
and normally chaired by the Chairperson or by
the Vice Chairperson in the case of the
Chairperson’s absence. The person chairing the
meeting is called the Chairing Person.

2. The meetings of the Council can take place by
means of a videoconference.

3. The meetings of the Council shall commence
according to the agenda set by the Chairperson.

4. Each Member of the Council shall have one
vote.

5. The Council shall form a quorum if a majority of
all its Members are present. If at the
commencement or in the course of the meeting
an absolute majority of all Members of the
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6.

10.

K pftijeti jakéhokoli usneseni, rozhodnuti nebo
volbé je vidy tfeba souhlasu nadpolovi¢ni
vétsiny pritomnych ¢lend Rady. V pripadé
rovnosti hlast je rozhodujici hlas predsedy.

Clenové Rady podepisuji prezenéni listinu. Po
zahdjeni jednani zjisti Predsedajici pocet
pfitomnych ¢lend Rady a konstatuje, zda je
usnasenischopnd. Nasledné Predsedajici necha
schvalit program jednani vcéetné pfipadnych
navrhli na doplnéni programu jednani nebo
stazeni predlozenych bod(. Jednani nasledné
probihd podle schvaleného programu.

O zafazeni nového bodu na jedndni Rady v
pribéhu jednani se necha samostatné hlasovat.

Pravo predkladat navrhy do programu maji
jednotlivi ¢lenové Rady. Predkladatel odpovida
za pripravu podkladd.

Vsichni ucastnici jednani Rady centra jsou
povinni zachovavat mlcenlivost o
skutecnostech, které se projednavaiji.

Clanek VII.
Postup pfi hlasovani Rady
Predsedajici vede diskuzi k jednotlivym bod({m
programu a vytvari navrh na usneseni.

Hlasovani probihd aklamaci (zdvizenim ruky). V
pfipadé, kdy ¢len Rady navrhne tajné hlasovani,
Rada tuto formu hlasovani odhlasuje.

Vv mimoradnych pfipadech vyzZadujici
neodkladné feseni mlze Predseda vyzvat cleny
Rady k hlasovani elektronickou formou, kterou
uréi Predseda. V pfipadé elektronického
hlasovani je navrh pfijat, podpofi-li jej
nadpolovicni vétsina vSech ¢lenl Rady.

V pfipadé potifeby je moiné rozhodovat také
mimo zasedani, tzv. per rollam.

Annex no. 2 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre
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10.

Council are not present, the Chairing Person
shall terminate the meeting. A replacement
meeting shall be held within 30 days.

The approval of an absolute majority of the
Council Members present shall always be
required for adoption of any resolution,
decision or election. In the event of an equality
of votes, the vote of the Chairperson shall
prevail.

The Members of the Council shall sign the
attendance list. After the commencement of
the meeting, the Chairing Person shall ascertain
the number of the Council Members present
and shall state whether a quorum is present.
The Chairing Person shall then have the agenda
approved, including any motions to add to the
agenda or to withdraw any items presented.
The meeting shall then continue according to
the approved agenda.

Separate voting shall be taken with regard to
the inclusion of a new item on the Council
agenda during the meeting.

Individual Members of the Council shall have
the right to make proposals to the agenda. The
proposer is responsible for preparation of the
submissions.

All participants in the Centre Council meetings
are obliged to maintain confidentiality
regarding the facts discussed.

Article VILI.

Procedure for the voting at the Council meetings

1.

The Chairing Person shall lead the discussion on
individual items of the agenda and shall draw
up a draft resolution.

Voting is carried out by acclamation (show of
hands). In the event that a Member of the
Council proposes a secret ballot, the Council
shall vote by secret ballot.

In exceptional cases requiring an urgent
resolution, the Chair may invite the Council
Members to vote by electronic means to be
determined by the Chairperson. In the case of
an electronic vote, a motion shall be adopted if
it is supported by an absolute majority of all the
Council Members.

If necessary, decisions may also be taken
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outside the meeting, in the per rollam manner.
Clanek VI
Zapis z jednani Rady

1. Zapis z jednani Rady vyhotovuje Predsedajici. V

zapise bude vzdy uvedeno:
a. misto a ¢as konani jednani Rady

b. schvaleny program jednani;
c. pocet pritomnych ¢élend Rady vcetné
uvedeni omluvenych ¢len(;

d. pfijata usneseni;

e. podané dotazy a navrhy;

f. stanoviska, jejichz zafazeni do zdapisu
pozaduji jednotlivi ¢lenové Rady;

g. kladné ¢i zdporné stanovisko Rady k
predkladanym dil¢im projektim.

Nedilnou soucasti zapisu je vlastnorucné
podepsana prezencni listina ¢i souhlas per
rollam elektronickou formou, popt. jiné
dokumenty, které byly predmétem jednani.

Zapis z jednani podepisuje Pfedsedajici.

Zapis z jednani musi byt vyhotoven a
elektronicky rozeslan do deseti dnli po skonceni
jednani. Nahlizet do ného a pofizovat si z ného
vypisy maji pravo ¢lenové Rady, zastupci VH,
Reditel. Zapis bude k dispozici u Tajemnika.

O namitkdch ¢lena Rady proti zapisu rozhodne
Rada na nejblizSim jedndni hlasovanim.

Article VIII.
Minutes of the Council meetings

1. The Minutes of the Council meetings shall be

taken by the Chairing Person. The minutes shall
always state:

a. the place and time of the Council
meeting

b. the approved agenda;

c. the number of the Council Members
present, including the list of excused
Members;
the resolutions adopted;
the questions and motions made;

f. the opinions requested by individual
Members of the Council for inclusion in
the minutes;

g. positive or negative opinions of the
Council concerning the subprojects
submitted.

An integral part of the minutes shall be the
attendance list with handwritten signatures or
per rollam electronic consent, or other
documents that were the subject matter of the
meeting agenda.

The minutes of the meeting shall be signed by
the Chairing Person.

The minutes must be taken and distributed
electronically within ten days after thee end of
the meeting. The Members of the Council,
representatives of the General Meeting, the
Director shall have the right to inspect and take
extracts from the minutes. The minutes shall be
available from the Secretary.

Any objections raised by a Member of the
Council to the minutes shall be decided about
by vote of the Council at the next meeting.
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JEDNACI RAD VALNE HROMADY

CENTRA VYZKUMU A VYVOJE POVRCHOVYCH UPRAV
RULES OF PROCEDURE OF THE GENERAL ASSEMBLY OF THE CENTRE
FOR RESEARCH AND DEVELOPMENT OF SURFACE TREATMENTS

Clanek 1.

Zakladni ustanoveni
Valnd hromada (dale jen ,VH") je orgdnem
Centra. VH navrhuje Radé Centra (dale jen
,Rada”) koncepcéni a strategické smérovani
Centra, vcéetné navrhG na smérovani dilcich
projekty.

VH tvofi vidy dva zdastupci kaidé smluvni
strany zapojené do Projektu Centra (¢lenové).

Zastupci instituce na VH jsou jmenovani
statutarnim orgdnem instituce, ktery muze
udélit univerzalni plnou moc libovolné osobé
na celou dobu trvani Centra.

Ustavujicim Pfedsedou VH je prof. Ing. Jozef
Kaiser, Ph.D. (dale jen ,Predseda VH").

Jednani VH jsou neverejnd. Jednani VH se jako
host bez hlasovaciho prava zpravidla ucastni
Reditel Centra (dale jen ,Reditel) a mlze se
zUcastnit libovolny ¢len Rady.

VH se schazi minimalné dvakrat za rok.

Mimoradna VH musi byt svoldna, pozdda-li o to
alesponi jedna tretina ¢lenl. Pfedseda VH je
povinen svolat VH tak, aby se uskutecnila do 30
dnu ode dne doruceni Zadosti.

Clanek I1.
Vyhrazené pravomoci VH

Article I.

Basic provisions
The General Assembly (hereinafter referred to
as “the GA”) is a body of the Centre. The GA
proposes to the Council Centra (hereinafter
referred to as “the Council”) the conceptual
and strategic directing of the Centre, including
proposals for the directing of subprojects.
The GA shall always consist of two
representatives of each Party involved in the
Project of the Centre (Members).
The representatives of the institution at the GA
shall be appointed by the statutory body of the
institution in question, which may grant a
universal power of attorney to any person for
the entire term of the Centre.
The founding Chairperson of the GA is prof.
Ing. Jozef Kaiser, Ph.D. (hereinafter referred to
as “the Chairperson of the GA”).
The course of the GA is not open to the public.
As a rule, the Director of the Centre
(hereinafter referred to as “the Director”)
usually attends the course of the GA as a non-
voting guest, and any Member of the Council
may attend the GA as well.
The GA shall be convened at least twice a year.
An extraordinary GA shall be convened if
requested by at least one-third of the
Members. The Chairperson of the GA is obliged
to convene the GA so that it can be held within
30 days of the delivery of such a request.

Article Il.
Reserved powers of the GA

The GA shall have the following powers:
a. To approve or modify the Rules of
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1. VH ma tyto pravomoci:

a.

schvalovat nebo upravovat jednaci fad
VH;

schvalovat nebo upravovat jednaci fad
Rady;

volit a odvoldvat ¢lena Rady;

schvalovat nové cleny konsorcia na
zakladé navrhu Rady;

rozhodovat o vylouceni ¢lena Centra
na zakladé navrhu Rady;

rozhodovat o zménach Smlouvy.
Upravy Smlouvy budou upraveny v
dodatku Smlouvy;

navrhnout Rediteli témata, ktera
Reditel zpracuje a predlozi Radé jako
dil¢i projekt;

navrhnout Predsedovi VH odvolat
Reditele. O jeho odvolani rozhoduje
vyluéné zastupce Prijemce.

Clanek IIl.
Ptiprava jednani VH

1. VH pfipravuje Predseda VH.

2. Predseda VH:

a.

urcuje Cas, misto a program jednani;

podle obsahu jednani zajisti Gcast
dalSich osob, jejichz ucast je pfi jednani
zadouci;

fidi jedndani VH;

je odpovédny za odeslani pozvanky k
Ucasti na jednani VH obsahuijici
nalezZitosti podle odstavce 2 tohoto
¢lanku vsem ¢lendm nejméné 30 dn(
predem.

3. Materidly jsou vyhotovovany v listinné a v
elektronické podobé. Pokud material vykazuje
v téchto svych podobdch odlisnosti, za platnou
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Procedure of the GA;

b. To approve or modify the Rules of
Procedure of the Council;

c. To elect and remove a Member of the
Council;

d. To approve new Members of the
Consortium on the basis of a proposal
submitted by the Council;

e. To decide about exclusion of a
Member of the Centre on the basis of
a proposal submitted by the Council;

f. To decide about any changes in the
Agreement. Modifications of the
Agreement shall be set out in an
amendment to the Agreement;

g. To propose to the Director various
topics to be processed and submitted
by the Director to the Council as a
subproject;

h. To propose to the Chairperson of the
GA that the Director should be
dismissed. The decision about the
dismissal of the Director shall be made
solely by a representative of the
Beneficiary.

Article IlI.

Preparation of the agenda discussed at the GA

1. The GA shall be prepared by the Chairperson of
the GA.

2. The Chairperson of the GA:

a. Shall determine the time, place and
agenda of the meeting;

b. Shall arrange for the attendance of
such other persons as may be
desirable at the meeting, according to
the content of the meeting agenda;

c. Shall chair the course of the GA;

d. Shall be responsible for the sending of
the invitations to participation in the
course of the GA, containing the
prerequisites according to paragraph 2
of this article, to all the Members at
least 30 days in advance.

3. The ground materials shall be drawn up in
hardcopy and electronic forms. If any material
differs in these forms, the hardcopy version
shall always be considered as the valid version.

4. The ground materials pro the GA, addressed to
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verzi se vzdy povazuje podoba listinna.

the Members shall be made available by the

4. Materidly pro VH, uréené clenim, zpfistupni Secretary at least 7 days prior to the GA by way
Tajemnik nejméné 7 dni pfed VH formou of a link to the electronic materials.
odkazu na elektronické materialy.
Article IV.
. Course of the GA
Clanek IV. 1. The GA shall be chaired by its Chairperson.
Jednani na VH 2. Each Member shall have an equal voting right.
1. VHidijeji Pfedseda. 3. At the GA, any member may exercise their
2. Kazdy ¢len ma stejné hlasovaci pravo. voting rights by delivering a power of attorney
3. Na VH muzZe libovolny c¢len uplatnit své issued by an authorised representative of the
hlasovaci pravo predanim plné moci vystavené institution in question to any person who is to
opravnénym zastupcem instituce libovolné represent the member at the GA. The power of
osobé, ktera bude ¢lena na VH zastupovat. attorney must be made in writing and handed
PInd moc musi byt pisemna a predana over to the Chairperson of the GA.
Predsedovi VH. 4. The GA shall commence according to the
agenda sent by the Chairperson of the GA.
4. VH zacind dle programu zaslaného Predsedou 5. The GA shall form a quorum if an absolute
VH. majority of all its Members are present. If at
5. VH je usndSenischopna, je-li pfitomna the commencement or in the course of the
nadpolovicni vétsina vsech clen(. Jestlize pfi meeting an absolute majority of all Members
zahdjeni nebo v pribéhu jednani neni are not present, the Chairperson shall
pfitomna nadpolovi¢ni vétsina vsech c¢len(, terminate the meeting. A replacement GA shall
ukon¢i Predseda jednani. Do 30 dnl se kona be held within 30 days.
nahradni VH. 6. The approval of an absolute majority of the
Members present shall always be required for
6. K pfrijeti jakéhokoli usneseni, rozhodnuti nebo adoption of any resolution, decision or
volbé je vidy tfeba souhlasu nadpolovicni election.
vétsiny pfitomnych ¢lend. 7. The approval by a two-thirds majority of the
Members present shall be required for
7. K pfrijeti zmény jednaciho fadu VH a jednaciho adoption of an amendment to the Rules of
fadu Rady Centra je tfeba souhlasu Procedure of the GA and the Rules of
dvoutietinové vétSiny pritomnych clen(. Procedure of the Council of the Centre. The
Odsouhlasené zmény budou upraveny changes agreed upon shall be regulated by an
dodatkem ke Smlouvé. amendment to the Agreement.
8. The Members shall sign the attendance list.
After the commencement of the meeting, the
8. Clenové podepisuji prezenéni listinu. Po Chairperson shall ascertain the number of the
zahdjeni jednani zjisti Predseda pocet Members present and shall state whether a
pfitomnych ¢lenl a konstatuje, zda je quorum is present. The Chairperson shall then
usnasenischopnd. Nasledné Predseda nechd have the agenda approved, including any
schvalit program jednani vcetné pfipadnych motions to add to the agenda or to withdraw
navrhll na doplnéni programu jednani nebo any items presented. The meeting shall then
stazeni predloZenych bodu. Jednani nasledné continue according to the approved agenda.
probiha podle schvdleného programu. 9. Separate voting shall be taken with regard to
the inclusion of a new item on the GA agenda
9. O zarazeni nového bodu na jednani VH v during the meeting.

pribéhu jednani se nechd samostatné

10. Individual Members shall have the right to
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hlasovat. make proposals to the agenda. The proposer

10. Prdvo predkladat navrhy do programu maji
jednotlivi c¢lenové. Predkladatel odpovida za

shall be responsible for preparation of the
ground materials.

pfipravu podklada.

Clanek V.
Postup pti hlasovani VH
Pfedseda vede diskuzi k jednotlivym bodim
programu a vytvari navrh na usneseni.

Hlasovani probiha aklamaci (zdvizenim ruky).

Clanek V1.
Zapis z jednani a usneseni VH
Zapis z VH vyhotovuje Pfedseda. V zapise bude
vidy uvedeno:
a. misto a ¢as konani jedndni VH;

schvdleny program jednani;

c. jmenny seznam pfitomnych ¢lend a
instituci, které zastupuiji;

d. pfijatd usneseni;
podané dotazy a navrhy;

f. stanoviska, jejichZ zarazeni do zapisu
pozaduji jednotlivi clenové;

g. kladné ¢i zadporné stanovisko VH k
predkladanym tématim dil¢im
projektiim.

Nedilnou soucasti zapisu je vlastnorucné
podepsana prezencni listina, popf. jiné
dokumenty, které byly predmétem jednani.

Zapis z jednani podepisuje Pfedseda.

Zapis z jednani musi byt vyhotoven do 10 dn(
po skonceni jedndni. Predseda VH zajisti
rozeslani zapisu ¢lenm nejpozdéji do 30 dnl
po kondni VH. Nahlizet do zapisu a pofizovat si
ze zéapisu vypisy maji pravo ¢lenové VH, Reditel
a ¢lenové Rady.

Article V.

Procedure for the voting at the GA
The Chairing Person shall lead the discussion
on individual items of the agenda and shall
draw up a draft resolution.
Voting is carried out by acclamation (show of
hands).

Article VI.

Minutes and resolutions of the GA
The Minutes of the GA shall be taken by the
Chairperson. The minutes shall always state:
a. the place and time of the GA;
b. the approved agenda;
c. a list of the Members present; and the
institutions they represent;
d. the resolutions adopted;
e. the questions and motions made;
f. the opinions requested by individual
Members for inclusion in the minutes;
g. positive or negative opinions of the GA
concerning the subprojects submitted.
An integral part of the minutes shall be the
attendance list with handwritten signatures or
other documents that were the subject matter
of the meeting agenda.
The minutes of the meeting shall be signed by
the Chairperson.
The minutes of the meeting must be drawn up
within 10 days after the end of the meeting.
The Chairperson of the GA shall ensure that
the minutes are circulated to the Members no
later than 30 days after the GA. The Members
of the GA, the Director and the Members of
the Council shall have the right to inspect and
take extracts from the minutes.
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PODMINKY INTERNi SOUTEZE PRO PRIPRAVU, VYBER
A PODPORU DiLCiCH PROJEKTU

TERMS AND CONDITIONS OF THE INTERNAL TENDER PROCEDURE
FOR PREPARATION, SELECTION AND SUPPORT OF SUBPROJECTS

Clanek L.
Zakladni ustanoveni

Tento dokument stanovuje pravidla pro vybér,
realizaci a kontrolu dil¢ich projektl predlozenych
v ramci projektu s nazvem ,,Centrum vyzkumu a
vyvoje povrchovych Uprav”, jehoz ndvrh s Zadosti
o poskytnuti podpory na jeho feSeni bude
pfijemcem podan do 2. vefejné soutéze
programu Ndrodni centra kompetence (dale také
jen  ,Projekt“) vyhlasené Technologickou
agenturou CR (dale také jen ,Poskytovatel“ nebo
,TA CR“).

Dil¢im projektem se rozumi soubor vécnych,
Casovych a finan¢nich podminek pro cinnosti
potrebné k dosazeni cild ve vyzkumu, vyvoji a
inovacich formulovany jeho fesitelem v ramci
realizace Projektu. Dil¢i projekt obsahuje
zejména deklaraci konkrétnich vystupt/vysledkd,
a to vcéetné planovanych aktivit, cCinnosti a
milnikd vedoucich k dosaZzeni vystupt/vysledkd,
povinné prilohy k planovanému vysledku véetné
planovaného rozpoctu na jednotlivé zapojené
smluvni strany.

Clanek II.
Ucast na feseni dilé¢iho projektu
Navrhy na feSeni dil¢iho projektu smi podavat
pouze ¢len Centra. Re$eni projektu se neni
opravnéna ucastnit Zadna treti strana, kterd neni
¢lenem Centra.

Dil¢i projekt musi byt realizovdn minimalné
dvéma ¢leny Centra.

Article 1.
Basic provisions

The present document sets out the rules for
selection, implementation and control of
subprojects submitted within the framework of
the project entitled “Centre for Research and
Development of Surface Treatments”, whose
proposal with an application for the provision of a
grant for its solution will be submitted by the
Beneficiary to the 2" public tender of the
National Competence Centres Programme
(hereinafter referred to as “the Project”)
announced by the Technology Agency of the
Czech Republic (hereinafter referred to as “the
Provider” or “the TA CR”).

The term “subproject” shall denote a set of
material, time and financial conditions for
activities necessary to achieve the objectives in
research, development and innovation
formulated by its solver within the framework of
the Project implementation. The subproject shall
contain, in particular, a declaration of specific
outputs/results, including planned motions,
activities and milestones leading to achievement
of the outputs/results, mandatory annex to the
planned result, including the planned budget for
individual Parties involved.

Article II.

Participation in the subproject solution process

1.

Only a Member of the Centre may submit
proposals for a subproject. No third party who is
not a Member of the Centre shall be entitled to
participate in the project solution process.

The subproject must be carried out by at least
two Members of the Centre.
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Clanek IIL
Vyhlaseni vyzvy v ramci interni soutéze

1. Rada Centra vyhlasuje vyzvu k predkladani

navrhl na feseni dil¢ich projektd v ramci interni
prostfednictvim
mailového oznameni zapojenych instituci
projektu a internetovych stranek Centra ve
stanoveném harmonogramu, alespon jednou za

soutéze  zverejnénim

kalendarni rok.

2. Rada Centra stanovuje Ih(tu pro podavani navrha

dil¢ich projektd, ne kratsi nez 30 dni.

3. Rada Centra definuje podminky interni soutéze
v souladu s naplnénim vytycenych strategickych

cil( projektu.

Annex no. 3 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre for
Research and Development of Surface Treatments”
TN02000087

Article III.

Enunciation of a call within the framework of the

internal tender procedure

1. The Council of the Centre shall launch a call for

submission of proposals for subprojects within
the framework of an internal tender procedure
by publishing through an e-mail announcement
of the institutions involved in the project and the
Centre’s website within the set timetable, at least
once per calendar year.

The Council of the Centre shall set a deadline for
the submission of proposals for subprojects of
not less than 30 days.

The Council of the Centre shall define the terms
of the internal tender procedure in accordance
with the fulfiiment of strategic objectives of the
Project.

Clanek IV.
Navrh dil¢iho projektu
Navrh dil¢iho projektu se predklada na formulafi
schvédleném Poskytovatelem.

Navrh projektu musi splfiovat obecné pozadavky
vyplyvajici ze zaddvaci dokumentace 2. vefejné
soutéze Programu Narodnich center kompetence,
Smlouvy o poskytnuti dotace aSmlouvy o
ustanoveni narodniho centra kompetence.

Navrh dil¢iho projektu musi obsahovat minimalné
nasledujici formalni naleZitosti:

a) Nazev projektu

b) Nazev predkladatele a seznam dalSich
Ucéastnik a jejich pracovist

c) Zacatek a konec reseni dil¢iho projektu

d) Predmét freSeni dil¢iho projektu a jeho
vytycené cile

e) Zdavodnéni dil¢iho projektu

f) Komercializa¢ni uplatnéni dil¢iho
projektu
g) Hlavni resSitel a dalsi clenové

fesitelského tymu

h) Planované aktivity a cinnosti v ramci
feseni dil¢iho projektu

i) Harmonogram a milniky feseni dil¢iho
projektu

i) Financni plan dil¢iho projektu

Article IV.
Subproject proposal

1. The subproject proposal shall be submitted on a
form approved by the Provider.

2. The Project proposal must meet the general

requirements

resulting from the tender

documentation of the 2™ public tender of the
National Competence Centres Programme, the
Grant Agreement and the Agreement on the
Establishment of the National Centre of
Competence.

3. The subproject proposal must contain at least the
following formal requirements:

a) Title of the Project

b)
c)
d)

e)
f)

g)

h)

The name of the proposer and a list of
the other participants and their sites
The beginning and end of the
subproject solution process

The subject matter of the subproject
and its objectives set out

Justification of the subproject
Commercialisation of the subproject
application

Lead solver and other members of the
project solvers’ team

Planned motions and activities within
the framework of the subproject
solution process

Timetable and milestones for the

2
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4. V souladu

Seznam planovanych vysledk
Predpokladany podil ucastnikd
dosaZeni planovanych vysledkd
ZpUsob vyporadani se ucastnikd na
komercializaci planovanych vysledk

na

Odpovédny ucastnik/acastnici za
implementaci vysledkd
se Zadavaci dokumentaci jsou

podporované druhy vysledkud v dil¢ich projektech

tyto:

1. Jednotlivé

Fprum — primyslovy vzor;

Fuzit — uzitny vzor;

Gprot — prototyp;

Gfunk — funkéni vzorek;

Hneleg — wvysledky promitnuté do
smérnic a predpisd nelegislativni
povahy zdvaznych v ramci kompetence
pfislusného poskytovatele - povinnou
pfilohou je dolozeni zajmu budouciho
odbératele;

Nlec - Ié¢ebny postup;

NmetA - metodika a  postup
akreditované opravnénym organem,;
NmetC - metodika certifikovana
opravnénym organem;

NmetS — metodika schvalend pfislusSnym
organem statni spravy, do jehoz
kompetence dand problematika spad3;
Nmap — specializovanda mapa s
odbornym obsahem;

P — patent — doporucenou pfilohou je
patentova reserse;

R — software;

S — specializovand verejna databaze;
Zpolop — poloprovoz;

Ztech — ovérena technologie;

O — ostatni vysledky - povinnou pfilohou
je odhad potencialniho vyuziti.

Clanek V.
Hodnotici kritéria

navrhy dilcich projektd spliuji

nejméné nasledujici hodnotici kritéria stanovend
Radou

Centra vsouladu se Strategickym

Annex no. 3 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre for
Research and Development of Surface Treatments”
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j)
1)

m)

n)

subproject solution process

Financial plan for the subproject

List of planned deliverables

Expected contribution of participants to
achievement of the results planned
Method of settlement of the
participants for commercialisation of
the results planned
Responsible participant(s)
implementation of the results

for

4. In accordance with the tender documentation,
the types of results supported in the subprojects
are as follows:

a)
b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

Fprum - industrial design;

Fuzit - utility model;

Gprot - prototype;

Gfunk — functional sample;

Hneleg - results translated into
directives and regulations of a non-
legislative nature binding within the
framework of competence of the
relevant provider — documentary
evidence of the interest of the future
customer shall be a mandatory annex;
Nlec - treatment procedure;

NmetA - methodology and procedure
accredited by an authorised body;
NmetC - methodology certified by an
authorised body;

NmetS - methodology approved by the
competent state administration body in

whose competence the issue in
question falls;
Nmap - specialised map with a

specialised content;

P - patent - patent search is a
recommended annex;

R - software;

S - specialised public database;

Zpolop - semi-operation;

Ztech - proven technology;

O - other results — estimate of potential
use is a mandatory annex.

Article V.
Evaluation criteria

1. Individual proposals for subprojects shall meet at

least the following

evaluation criteria set by

the Council of the Centre in accordance with the

3
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vyhledem a perspektivami v oboru:

a) Jsou projektem aplikovaného vyzkumu,
experimentalniho vyvoje ¢i inovaci.

b) Jsou v souladu s cili projektu NCK a
podminkami stanovenymi
poskytovatelem dotace.

c) Podstata dil¢iho projektu nebo jeho ¢asti
nebyla feSena v rdmci jiného projektu.

d) Predpokladané vysledky jsou nové.

e) Predpokladané vysledky jsou
aplikovatelné a je pravdépodobné jejich
komeréni vyuZiti.

f) Kapacita a slozeni resitelského kolektivu
je dostaujici na zvlddnuti dil¢iho
projektu.

g) Navrhovand vyse financnich prostredkd
bude odpovidajici pro Uspésné feseni
dil¢iho projektu.

h) Navrhovany rozpocet dil¢iho projektu
spliiuje pravidla pro maximalni miru
podpory.

i) Dil¢i projekt wvytvari predpoklady pro
dosazeni kritéria pFijm0 NCK.

j) Dil¢i projekt spliuje dalsi podminky
stanovené ve vyzvé.

Clanek VI.
Hodnoceni dil¢ich projekti
Rada hodnoti splnéni formalnich pozadavka dle
cl. IV, pficemz dilCi projekt, ktery tyto poZadavky
nesplfiuje, nemuze byt vybrdn a schvalen.

Rada na zdkladé miry naplnéni hodnoticich
kritérii dle ¢l. V vybere a schvali dil¢i projekt.
O naplnéni miry hodnoticich kritérii rozhoduje
Rada tak, 7e kazdy Clen Rady ohodnoti naplnéni
kazdého z vySe uvedenych hodnoticich kritérii 1 —
10 body. Vybrany a schvaleny budou ty dilci
projekty, které obdrii nejvyssi  bodové
hodnoceni.

Rozhodnuti Rady se pfijima na zasedani dle
pravidel pro zasedani Rady, ktera tvofi pfilohu ¢.
2 Smlouvy.

Rada rozhodne o vybéru a schvaleni dil¢iho
projektu bez zbytecného odkladu, nejpozdéji do
2 dn(i od zasedani.

Annex no. 3 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre for
Research and Development of Surface Treatments”
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Strategic Outlook and prospects in the sector:

a) They are a project of applied research,
experimental development or
innovation.

b) They are in accordance with the
objectives of the NCK Project and the
conditions set out by the Grant Provider.

c) The substance of the subproject or of a
part thereof has not been dealt within
the framework of another project.

d) The results supposed are new.

e) The results supposed are applicable and
likely to be commercially utilised.

f) The capacity and composition of the
solvers’ team are sufficient to manage
the subproject.

g) The proposed volume of financial means
will be adequate for successful solution
of the subproject.

h) The proposed budget of the subproject
complies with the rules for the maximum
aid rate.

i) The subproject creates the conditions for
the meeting of the NCK income criterion.

j) The subproject meets the other
conditions set out in the call.

Article VI.

Evaluation of subprojects
The Council shall assess compliance with formal
requirements according to Article IV, and a
subproject which does not comply with these
requirements cannot be selected and approved.
The Council shall select and approve the
subproject on the basis of the degree of
fulfilment of the evaluation criteria according to
Article V. The Council shall decide about the
degree of fulfilment of each of the evaluation
criteria by having each Council Member rate the
fulfilment of each of the above evaluation criteria
on a scale from 1 to 10. Those subprojects
receiving the highest scores will be selected and
approved.
The decisions of the Council shall be adopted at a
meeting according to the Rules of Procedure
regulating the meetings of the Council, which
form Annex no. 2 to the Agreement.
The Council shall decide about the selection and
approval of the subproject without any undue
delay, not later than 2 days after the meeting.

4
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5.

Na zakladé dosazeného bodového hodnoceni
bude stanoveno poradi navrh( diléich projekta.

Clanek VILI.

Realizace, kontrola dil¢ich projektii a jejich zmény

1.

Realizaci dil¢iho projektu zajistuje resitelsky tym,
za jehoz ¢innost odpovida hlavni fesitel.

Za vécnou spravnost a zpUsobilost vynalozenych
vydajl Dil¢iho projektu zodpovidd hlavni fesitel.
Stejné tak odpovida za vécnou a administrativné
spravnou realizaci Dil¢iho projektu.

Reditel dilétho projektu predklddd Radé
prostfednictvim pfislusného tajemnika, dilci
a zavérecnou zpravu dle pozadavk( dané vyzvy.
Na vyzvani je povinen zajistit prezentaci
prabéinych vystupd Dil¢éiho projektu Radé
Centra.

Pribézna zprava je poddvana nejméné jednou za
Rada projedna pribéznou i zavérecnou zpravu. V
pfipadé, Ze Rada shledd nedostatky v feSeni
diléiho projektu, pfijme pfimérena opatfeni k
odstranéni téchto nedostatkd. Clenové NCK jsou
povinni tato opatfeni realizovat.

V pripadé, Ze Rada shledad pti feSeni projektu
zasadni nedostatky, které nelze napravit bez
vynaloZeni nadmérnych prostfedkll, mize Rada
rozhodnout o ukonceni feSeni dil¢iho projektu.
Rada zejména rozhodne o ukonceni projektu,
pokud:

a) V fresitelském tymu dosSlo ke zménam,
které znemoznuji dosaZzeni cile dil¢iho
projektu.

b) V fizeni projektu dochazi k zavainym
nedostatkiim, které znemoznuji dosazeni
cile dil¢iho projektu a tyto nedostatky
nebyly odstranény ani v dodatecné
pfimérené Ih(té.

c) Vyse pridélenych financnich prostredki
neni dostatecna pro dosazeni cil( dil¢iho

Annex no. 3 to the Agreement on the Establishment of
the National Centre of Competence Known as “Centre for
Research and Development of Surface Treatments”
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5. The ranking of the subproject proposals will be

determined on the basis of the scores obtained.

Article VII.

Implementation, review of subprojects and their

changes

The implementation of a subproject is carried out
by a project team, for which the lead solver is
responsible.

The lead solver is responsible for the factual
accuracy and eligibility of the expenditures
incurred by the subproject. The lead solver shall
also be responsible for the substantive and
administratively correct implementation of the
subproject.

The subproject solver shall submit to the Council,
through the competent Secretary, the interim
and final reports according to the requirements
of the call. The subproject solver is obliged to
ensure presentation of the intermediate outputs
of the subproject to the Council of the Centre
upon request.

An interim report shall be submitted at least once
every 6 months of the project solution process.
The Council shall discuss both the interim and
final reports. In the event that the Council finds
deficiencies in the subproject solution process, it
shall take appropriate action to remove those
deficiencies. The Members of the NCC Centre are
obliged to implement these measures.

In the event that the Council finds that there are
significant deficiencies in the project solution
process that cannot be remedied without
spending excessive resources, the Council may
decide about termination of the subproject. In
particular, the Council shall decide to terminate a
project if:

a) There have been changes in the project
solvers’ team which make it impossible
to achieve the objective of the
subproject.

b) There are serious deficiencies in the
project management which make it
impossible to achieve the objective of the
subproject, and these deficiencies have
not been remedied even within an
additional reasonable time period.

c) The amount of the financial means
allocated is not sufficient to achieve the

5
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projektu.
d) Nejsou dodrZovana pravidla pro
financovani dil¢iho projektu.

e) Zjevné jiz nebude dosazeno planovanych
vysledkll projektu a nelze navrhnout jiné
vyhovujici vysledky.

Nastanou-li objektivni okolnosti, které zaloZi
dlvodné pochybnosti o moiném dalSim
Uspésném pokracovani a dokonceni dil¢iho
projektu, navrhne fesitel dil¢iho projektu Radé
jeho zménu.

Rada mulZe sama na zakladé informaci v
prabéznych zpravach doporucit resiteli provedeni
specifikovanych zmén v dil¢éim projektu vcetné
jeho predcasného ukonceni, a to zejména v
pripadech, kdy neni mozné splnit nastavené cile
Dil¢iho projektu.

Rada projednad navrhovanou zménu, vyhodnoti
soulad navriené zmény s podminkami TA CR, s
hodnoticimi kritérii i formalnimi pozadavky dle
této prilohy a navrienou zménu schvali ci
odmitne. Rada ve spolupraci s feSitelem zajisti
oznameni zmén TA CR jako poskytovateli. Zadost
o zménu nebo predéasné ukonceni dil¢iho
projektu musi byt pfedlofena  TACR
prostfednictvim informacniho systému ISTA.

Clanek VIIL
Zavérecné hodnoceni dil¢ich projektu
Po skonceni feSeni dilciho projektu predklada
fesitel k hodnoceni zavérecnou zpravu dil¢iho
projektu.
Zavérecna zprdva projektu obsahuje zejména:
a) Shrnuti dosazenych wvysledkd dil¢iho
projektu.
b) Detailni informace o ¢erpani polozkového
rozpoctu.
c) Implementacni plan vysledkd projektu

Rada projednd zavérecnou zpravu a provede
hodnoceni vysledkl projektu.

Annex no. 3 to the Agreement on the Establishment of
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objectives of the subproject.
d) The rules governing the financing of the
subproject are not complied with.

e) The planned results of the project will
clearly no longer be achieved and other
satisfactory results cannot be proposed.

If there occur objective circumstances raising
reasonable doubts about the further possible
successful continuation and completion of the
subproject, the subproject solver shall propose a
modification of the subproject to the Council.
The Council itself may, on the basis of the
information in the interim reports, recommend
to the subproject solver that specified changes
should be made to the subproject, including its
early termination, in particular in cases where the
stated objectives of the subproject cannot be
met.

The Council shall discuss the proposed change,
shall evaluate the compliance of the proposed
change with the TA CR conditions, the evaluation
criteria and formal requirements according to
this Annex and shall approve or reject the
proposed change. The Council, in cooperation
with the solver, will ensure that the TA CR as the
Provider is notified of the changes. The request
for modification or early termination of the
subproject must be submitted to the TA CR via
the ISTA information system.

Article VIII.
Final evaluation of subprojects
After completion of the subproject, the solver
shall submit the final report of the subproject for
evaluation.
The final project report shall include in particular:
a) A summary of the results achieved by the
subproject.
b) Detailed information on implementation
of the itemised budget.
c) Implementation plan of the project
results
The Council shall discuss the final report and shall
carry out an evaluation of the project results.
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NAVRH SLOZENi RADY CENTRA VYZKUMU A VYVOIE
POVRCHOVYCH UPRAV

PROPOSAL FOR THE COMPOSITION OF THE COUNCIL OF THE CENTRE
FOR RESEARCH AND DEVELOPMENT OF SURFACE TREATMENTS

Dle Jednaciho radu Rady Centra vyzkumu a vyvoje
povrchovych Uprav (Pfiloha ¢. 2 Smlouvy o ustanoveni
Narodniho centra kompetence ,Centrum vyzkumu a
vyvoje povrchovych Uprav®, Clanek I., odst.6):

,Rada Centra md 7 ¢leni a je tvofena Reditelem Centra
(ddle jen , Reditel”), zdstupci vyzkumné a aplikaéni sféry
a verejné spravy, které jmenuje Valnd hromada Centra
(ddle jen ,VH”) s podminkou, Ze minimdlné polovina
Clent Rady je tvorena zdstupci instituci, které nejsou
zapojené v Centru.”

Reditel a predseda Rady Centra:

doc. Ing. Ladislav Celko Ph.D.

Clenové Rady Centra - zastupci vyzkumné a aplikaéni
sféry a verejné spravy:

Ing. Bc. Dana MaresSova (COLORLAK, CZ)
doc. Ing. Daniela Tesafova Ph.D. (MENDELU, CZ)
Ing. Miroslav Vales, Ph.D. (VZLU TEST, a.s., CZ)
RNDr. David Uhli¥, Ph.D. (JIC, CZ)
Prof. Dr. Salvador Pané Vidal (ETH Zirich, Svycarsko)
Prof. Dr. Robert VaBen (Forschungzcentrum Julich,
Némecko)

According to the Rules of Procedure of the Council of the
Centre for Research and Development of Surface
Treatments (Annex no. 2 to the Agreement on the
Establishment of the National Centre of Competence
“Centre for Research and Development of Surface
Treatments”, namely its Article 1(6)):

“The Council of the Centre shall have 7 Members and
shall consist of the Director of the Centre (hereinafter
referred to as “the Director”), representatives of the
research and application spheres and of the public
administration, appointed by the General Assembly of
the Centre (hereinafter referred to as “the GA”) with the
condition that at least one half of the Members of the
Council shall be representatives of institutions not
involved in the Centre.”

Director and Chairperson of the Council of the Centre:

doc. Ing. Ladislav Celko Ph.D.

Members of the Council of the Centre - representatives
of the research and application spheres and of the
public administration:

Ing. Bc. Dana Maresova (COLORLAK, CZ)

doc. Ing. Daniela Tesafova Ph.D. (MENDELU, CZ)

Ing. Miroslav Vales, Ph.D. (VZLU TEST, a.s., CZ)

RNDr. David Uhli#, Ph.D. (JIC, CZ)
Prof. Dr. Salvador Pané Vidal (ETH Ziirich,
Switzerland)
Prof. Dr. Robert VaBen (Forschungzcentrum Julich,
Germany)
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the National Centre of Competence Known as “Centre
for Research and Development of Surface Treatments”
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NAVRH SLOZENi VALNE HROMADY

CENTRA VYZKUMU A VYVOJE POVRCHOVYCH UPRAV
PROPOSAL FOR THE COMPOSITION OF THE GENERAL ASSEMBLY OF THE
CENTRE FOR RESEARCH AND DEVELOPMENT OF SURFACE TREATMENTS

Dle Jednaciho fadu Valné hromady Centra vyzkumu a
vyvoje povrchovych uprav (Pfiloha €. 3 Smlouvy o
ustanoveni Narodniho centra kompetence ,,Centrum
vyzkumu a vyvoje povrchovych tprav®, Clanek I., odst.2
— odst. 4):

,Valnou hromadu (ddle ,,VH”) tvofi vZdy dva zdstupci
kaZdé smluvni strany zapojené do Projektu Centra
(¢lenové).

Zastupci instituce na VH jsou jmenovadni statutdrnim
orgdnem instituce, ktery mizZe udélit univerzalni plnou
moc libovolné osobé na celou dobu trvdni Centra.
Predsedou VH je zdstupce vyzkumné organizace Vysoké
uceni technického v Brné, pan prof. Ing. Jozef Kaiser,
Ph.D.

According to the Rules of Procedure of the General
Assembly of the Centre for Research and Development
of Surface Treatments (Annex no. 3 to the Agreement
on the Establishment of the National Centre of
Competence “Centre for Research and Development of
Surface Treatments”, namely its Article 1(2)—(4):

“The General Assembly (hereinafter referred to as “the
GA”) shall always consist of two representatives of each
Party involved in the Project of the Centre (Members).

The representatives of the institution at the GA shall be
appointed by the statutory body of the institution in
question, which may grant a universal power of
attorney to any person for the entire term of the Centre.
The Chairperson of the GA shall be a representative of
the Research Organisation Brno University of
Technology, Mr. prof. Ing. Jozef Kaiser, Ph.D.

Pfedseda Valné hromady Centra/ Chairperson of the General Assembly of the Centre:

prof. Ing. Jozef Kaiser, Ph.D.

Clenové Valné hromady Centra/ Members of the General Assembly of the Centre:

1. Ing. Martin Julis, Ph.D. (CEITEC VUT)

2. prof. Ing. Jozef Kaiser, Ph.D. (CEITEC VUT)

3. Ing. Jan Kudlagek Ph.D. (CVUT)

4. Ing. lifi Kuchat, Ph.D. (CVUT)

5. Ing. Kristyna Sternadelova (VSB)

6. Ing. Hana Krupova (VSB)

7. doc. Ing. Daniela Tesarova Ph.D. (MENDELU)

8. Ing. Petr Slacik (MENDELU)
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9. Mgr. Zbynék Vorac Ph.D. (VVU)
10. Eva Jancova, M.Sc., DESS (VVU)
11. Ing. Vladimir Spaéek CSc. (SYNPO)
12. Ing. Gabriela Stépankova (SYNPO)
13. Ing. Bc. Dana MaresSova (COLORLAK)
14. Ing. Michal Skrabana (COLORLAK)
15. Ing. Libor Prochazka (ZKL)

16. Ing. Jakub Némecek (ZKL)

17. Ing. Martin Papula, MBA (ACTIVAIR)
18. Ing. Lukas Hradil (ACTIVAIR)

19. Ing. Rudolf Altrichter (ARU)

20. Ing. Petr Dufka (ARU)

21. Ing. Martin Kaska Ph.D. (GRADUS)
22. Ing. Marek Schiller (GRADUS)
23. Ing. Karel Krontorad CSc. (NADOP)
24. Ing. lveta Strnadova (NADOP)
25. Ing. Jana Sigmundova (GALATEK)
26. Ing. Jan Drapela, MBA (GALATEK)
27. Ing. Radim Gerbrich (GERBRICH)
28. lvana Hrazdérova (GERBRICH)



